PO SLEDOVIH MAKEDONSKE BESEDE

Prispevek k vprasanju, kako so nastajali makedonski knjizni jezik,
makedonska knjizeonost in makedonski narod

Blaze Ristovski

(Odlomek iz razprave)

IV. MAKEDONSKI NAROD NA RAZPOT]U. PRVE TISKANE
MAKEDONSKE KNJIGE., ZACETKI VELIKEGA ZAPLETA

Ceprav so se Makedonci zageli formirati kot ljudstvo Ze pred desetim
stoletjem, je sel zgodovinski razvoj tako pot. da se je ta proces malone
zlil s formiranjem makedonskega naroda v prejsnjem stoletju. Make-
donska etni¢na masa je ohranila prav do konca osemnajstega stoletja
ve¢ji del plemenskih imen. od katerih jih je nekaj docakalo tudi naj-
novejsi ¢as. Geografska in elni¢na enotnost je ostala brez lastne drzav-
nosti z narodnim imenom in se je prepustila vplivom tujih drzavnopravnih
tradicij, ki so se ohranjale iz stoletja v stoletje po ze potujéenih duhovno-
samostanskih institneijah.

Proces nastanka danaSnjega narodnega imena Makedoncev ni samo
zanimiv, marved tudi izredno pomemben za razumevanje celoine make-
donske narodne zzodovine. Zakaj vse do srede devetnajstega sioletja je
veljal pojem Makedonee predyvsem za regionalno. geografsko in ne toliko
za narodnostno oznako. Prvoino ime danainjih Makedoncev je bilo Slo-
veni. Slavini ali Slevjani. pozneje pa ga je zamenjalo bolgarsko drzayvno
ime, ker je Makedonija postala del velike bolgarske drzavne organizacije
na Balkanu. Tuji svet je za¢el uporabljati ime »Bolgaric za vse Slovane
in celo za neslovanska ljudsiva v bolgarski drzavi, ko je tudi ohridska
nadskofija prevzela bolgarsko drZzavno ime. ki se je potem ohdrzalo do
konca njencga obstoja (leta 1767). Sam pojem sholgarskic, »Bolgare ni
imel danadnjega nacionalnega pomena in je zacel v marsicem nadome-
S¢ati pojem »pravoslavene, zatem pa sslovanskic, »Slovane. Posebno
jasno se to vidi tudi na primeru neslovanskih ozemelj. ki so pripadala
bolgarski drzavi in ohridski nadskofiji. V Vlagki je bil na primer dve
stoletji v uradni rabi v duhovno-prosveini sluzbi in administraciji jezik
ie nadskofije, to je staroslovanski jezik v pretezno makedonski redakeiji.
ceprav zive v Vlatki Romuni, katerih narodni jezik pripada romanski
skupini. Sama cirilica je ostala kot uradna pisava vse do devetnajstesa
stoletja, ko so jo Romuni nadomestili z latinico. Vsa ta stoletna dejavnost
na tem oddaljenem ozemlju je imela »bolgarskic pecat.

Ko se je na Balkanu osnovala mo¢na srbska drzava, ki je razdirila
svojo oblast tudi na Makedonijo. so makedonski Slovani avtomatic¢no
postali Srbi — za tuji svet. Ko pa so proti koncu 14 stoletja prisli Turki,
so si prizadevali na vso mo¢, da bi zbrisali sledove narodnostnih razlik:
zivelj v imperiju so razdelili na popolnoma lo¢eni skupini: na muslimane
(pravovernike) in djaure (nevernike). kar je hkrati pomenilo tudi delites
na gospodarje in rajo. Tako so ziveli makedonski Slovani dlje ko pet
stoletij pod imenom djauric ali »rajas in samo v duhovnih institucijah
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— samostanih in cerkvah — se je kdaj pa kdaj omenjalo bolgarsko ali
srbsko ime.

Danasnje ime Makedonec je bilo v rabi tudi v poznejsih stoletjili.
ko pa je v 19 stoletju zacenjalo dobivati narodnostno vsebino. se je ze
zacel proti carigrajski patriarhiji boj. ki je podpiral nacionalne aspi-
racije prej prebujenih narodov po Makedoniji. Ko se je namre¢ v za-
detkn prejinjega stoletja makedonsko mescansivo zacelo naglo razvijati
in pestopoma ogrozati Ze utrjene pozicije pretezno tujerodnega elementa
po mestih. se je znaslo v situaciji, ko ni imelo lastnega narodnega imena.
da bi nastopilo z njim kot z zedinjevalnim mnazivom. Poskusali so z
imenom Sloven, vendar so se takoj oglasili ugovori, da je to samo skupno
ime za vse Slovane, vsak narod pa ima 3e svoje posebno ime. Potem se
je pojavilo ime Makedonee, navezano na zgodovino antiénega makedon-
skegn naroda, katerega tradicije so e zivele med ljudstvom. Toda prav
v tem je dobila carigrajska grika patriarhija dobro oporo: ker so sodili.
da so bili stari Makedonei Filipa in Aleksandra Makedonskeea Grki, je
to pomenilo, da so makedonski Slovani Grki., kakor hitro se sami imenu-
ieio Makedonei, in da nimajo vzroka, boriti se proii griki foli in cerkvi
in zahtevati slovansko. Grika propaganda je Sla v tem pogledu tako
dale¢. da je zacela snovati tudi posebne »makedonske druzbes, da bi
afirmirala gritvo. Celo fe v drugi polovici devetnajsiega stoletja. ko se
je ime Makedonee kljub vsemu dovolj utrdilo med ljudstvom. je bol-
garska propaganda izrabljala to oroZje in imenovala nosilce tega imena
+Grke . »Cinearje« in »Arnavte«. Prepricevala je Makedonce, da se s
tem aviomatitne priznavajo za Grke. proti katerim se bojujejo. in doka-
zovala, da obstoje na slovanskem Balkanu poleg pravoslavnih Srhoyv le
fe Bolgari in da Makedonei pripadajo samo njim. To je dobilo poschen
pomen v obdobju boja za praveslavno slovansko cerkev v Turdiji, zakaj
po turskih zakonih so se v sultanovem imperiju priznavale samo vere. ne
pa tudi narodnosti, in je navedba vere oznacevala tudi narodnost. Tako
so se na primer pripadniki grike pravoslavne cerkve imenovali srum-
milets, kar pomeni sgriki narode, mediem ko so kasnejdi pripadniki
bolgarskega cksarhata dobili naziv »bugar-milets, kar pomeni bolgarski
narod . s Cimer se je Se bolj okrepila bolgarska nacionalna propaganda
v Makedoniji.

V takih razmerah in v taki dejavnosti je prislo devetnajsto stoletje.
Prisle so tudi prve makedonske tiskane knjige. toda vprafanje narodnega
imena je ostalo slej ko prej sporno. Velika osebnost makedonskega
preroda, ki naj bi bila najbolj prebujena zavesi naroda. makedonski
intelektualee in eden od prvih in najpogumnejsih makedonskih borcev
proti pogréevanju, uéitelj Jordan Hadzi Konstantinov — DZinot. se je
celo v zacetku druge polovice devetnajtesga stoletja imenoval — ker ni
mogel navesti svoje narodnosti, ¢eprav jo je sicer iskreno ¢éutil — na
nekem mestu Sloven, na drugem Srb. na tretjem Bolgar, in se spusiil
celo v tako smedne in absurdne opredelitve. kakor je tista iz leta 1854
v «Carigradskem vestnikue, da je prisel v sbolgarsko-srhsko mesto
Skopje v albanski Makedoniji, kjer se govori slovanski (bolgarsko-srbski)

-jezike, Ce je stvar taka pri Makedoncih in celo pri tako aktivnih
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osebnostih, kaj bi Sele lahko rekli o tujeih, ki so obiskevali Makedo-
nijo. in Se pesebej o pretendentih?

To obdobje v razvoju makedonskega naroda, ki ga je mlada ma-
kedonska znanost Se zmerom premalo raziskala, je eno izmed najpo-
membnej$ih v nadaljnjem razvoju makedonskega naroda in prinasa
s seboj vse poznejSe komplikacije in nacionalne katasirofe na Balkanu.
Makedonci so pricakali devetnajsto stoletje v popolnoma drugaénih
okolistinah kakor katerikoli drug slovanski ali neslovanski narod na
Balkanu, posebno ¢e jih primerjamo z Grki, Srbi in Bolzari. Medtem
ko je Srbija Ze dozivljala svoj prerod, Bolgarija pa je zalela vneto
razvijati zamisli Paisija Hilendarskega o bolgarski narodni preieklosti
in prihodnosti. pa Gréija po zaslugi carigrajske patriarhije. ki je
drzala vse duhovno in posvetno Zivljenje kristjanov v Turc¢iji v svojih
rokah, niti ni doZivela posebnega zastoja v narodnem razvoju. ¢eravno
je bila izgubila polititno svobodo: v cerkvi je zmerom bil in ostal
grski jezik, v Soli so se ucili in poudevali v gricini, in to se je prenasalo
tudi na negrike pravoslavne narodnosti v Otomanskem imperiju. Kaj
pa Makedonija?

V letih od 1689 do 1690 je prodrla moéna avstrijska armada pod
vodstvom Piceolominija prek Srbije dale¢ v notranjost sultanovega im-
perija in prisla celo do Skopja. Velesa in Stipa. Pogumni upornik, Ma-
kedonec Karpos, je zanetil med ljudstvom vstajo in se pridruzil Av-
strijeem v boju proti stoleinemu zasuznjevaveu. Uporniki so dosegh
velike uspehe. toda Avstrija zasedbe ieh krajev ni imela v nacriu in
tako se je vojna koncala z avstrijskim umikom. Za velikim ljudskim
navduSenjem je prislo hudo razotaranje in neusmiljen pokol. ki so
ga priredili Turki. Narodnostni ¢ut Se ni dozivel poscbne maniflestacije.
a to je bilo tudi pricakovaii na tej stopnji razvoja Makedonije. Toda
odhod avstrijskih armad je povzrod¢il mnozitno selitev kristjanov.
predvsem pa Srbov; naselili so se v juznem delu MadZarske, kier je
danasnja Vojvodina. To je bil zelo pomemben dogodek v zeodovini
srhskega naroda, zakaj ravno tukaj. na mejah ene od evropskih dr’av,
v neposredni blizini rodne deZele, so Crnojeviéevi Srbi ustvarili po-
znejse zaris¢ée srbskega prerodnega gibanja, ki je imelo primarno
vlogo v narodni rasti, s tem da je razvijalo bogato duhovnoprosyveino
zivljenje in pripravljalo bliznjo politi¢no svobodo svoje domovine.
Notranji odpor je leta 1804 sprozil Prvo srbsko vstajo. politiéno osvo-
boditev Srbov in njihovo lo¢iteyv od mnogonarodneza sultanovesa im-
perija. Vojvodinski Srbi so duhovno pripravili to svebodo in predali
svoje pridobitve osvobojeni domovini, Pomen Vojvedine za srbski raz-
voj je ostal Se naprej nezmanjian, zakaj Vojvodina je bila zmeron
dom srbskih patriotov in srbske kulture.

Tudi Bolgari. ki so prav tako Ziveli na robu turskega imperija,
so doziveli podoben razvoj. Tako je tudi v bolgarskem prerodu imela
najvisjo vlogo Stevilna bolgarska emigracija blizu turske wmieje
v Vlaski, Moldaviji in Besarabiji, kakor tudi v nekaterih srediseih
juzne Rusije. To je bil najbudnejéi del bolgarskega narodnega duha in
imel je neovirane moznosti za razvo) v nacionalnem in politicnem po-
gledu, saj je uzival vso pomoé¢ tako pri teh knezevinah kakor pri
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mod&ni Rusiji kot potencialna slla v boju proti Turéiji. V tem primeru
so rusko-turike vojne v osemnajstem in v zacetku devetnajstega sto-
letja popolnoma pripravile teren za bolgarski narodni prerod. Ni brez
pomena na primer to. da so ruske armade v rusko-turski vojni iz let
od 1768 do 1774 prisle v delu Bolgarije celo do mest Ruse in Sumen in
se priblizale Varni. Ta prihod vojske »slovanske in pravoslavne ma-
fuSke Rusije« in uveljavitev njene oblasti nad delom bolgarskega
ozemlja sta imela izreden pomen za prebujanje bolgarskega narodnega
duha. éeravno so bili konéni cilji ruskega carizma popolnoma drugaéni.
Pri teh akecijah je bilo posredno ali neposredo angaZirano veliko Ste-
vilo Bolgarov. bodisi iz emigracije v sosednih podroéjih, bodisi nepo-
sredno s terena. Po umiku ruske armade se je izselil dobrien del
skompromitiranes mase Bolgarov in osnoval moc¢ne politicno in na-
rodno zavedne bolgarske kolonije, ki so imele fe izreden pomen za
poznejsi narodni in politiéni razvoj. To emigriranje so povecala tudi
turika nasilsiva. 3e posebej pa razbojniski napadi, zaradi katerih se
je samo v letih od 1793 do 1794 preselilo Stirideset tiso¢ Bolgarov
v Vlaiko in Besarabijo. Ta proces je izredno pospesilo napredovanje
armad Kutuzova v rusko-turski vojni v letih od 1806 do 1812, ko so
Rusi zasedli e veéji del Bolgarije (prisli so celo do Plevna. Loveda in
Sevlieva). Za narodno sivar in za prebujanje bolgarskega duha sploh
ie posebej zasluzna Bolgarska dezelna armada, ki se je kot zasebna
vojaska zdruzba s posebno komando in pecatom prikljucila ruskim
armadam. Tudi po tej neuspesni vojni so morali Rusi zapustiti Bolga-
rijo. S seboj so vzeli okrog tri tiso¢ bolgarskih druzin v ¢ezdonavske
bolgarske kolonije. za sabo pa so pustili poleg vseh grozot tudi
noveo upanje in vero, da svoboda bolgarskega ljudstva vendarle ni veé
dalec. To se je ponovilo v Z¢ vedjem obsegu tudi v rusko-turski vojni
v letih 1828—1829, ko so Bolgari sodelovali v vedjem &tevilu, ko
so ruske armade prodrle Se dalje in je bilo upanje v bolgarsko osvo-
boditev najbolj realno. Storjeni so bili potrebni koraki in izdelan
konkreten nac¢rt, po katerem bi dobila Bolgarija »enake pravice in
prednosti, s katerimi bodo nagrajene... Srbija. Vlaska, Moldavija in
Gréijae, Toda tudi tokrat se je vojna nesreéno koncala in nova mno-
zica kakih sto trideset tiso® Bolgarov se je nmaknila ¢ez Donavo ter
se naselila v bolgarskih kolonijah v Vlaski, Besarabiji in juZni Rusiji.
Vojne so se ponavljale in vsakokrat povedevale Stevilno bolzarsko
emigracijo v sosednih kneZzevinah in v carski Rusiji. V osréju te emi-
gracije se je razvilo bolgarsko nacionalno in prerodno gibanje in silovit
boj politiéno proti Turéiji, versko pa proti patriarhiji — in tu se
je v veliki meri pripravila tudi osnova za poznejso bolgarsko pene-
tracijo v Makedoniji.

In viem ko se je Srbija osvebodila in se lod¢ila od Otomanskega
imperija, viem ko je Bolgarija prebujala narodunega duha, tvorila
svoja velikanska in bogata prerodna sredis¢a zunaj, sama pa osia-
jala v mejah imperija, je Makedonija Se nadalje zivela v suzenj-
styu in od dale¢ prisluskovala narodnim gibanjem pri sosedih in
velikim rusko-turskim vojnam. Obdana je bila s tako imenovano Staro
Srbijo (danafnji Kesmet, a s severno mejo nad Ni%em), z Albanijo,
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Gréijo in Bolgarijo in ni imela nikakrinih mejnih stikov z zunanjim
svetom, a tudi ne moZnosti. da bi na svoji meji grupirala lastno emi-
cracijo, ki naj bi potem razvijala buditeljsko in domoljubno-revolu-
cionarno dejavnost. Res je. da je leta 1821 izbruhnila grika vstaja.
v kateri so sodelovali tudi nekateri Makedonei z juznih podroéij. toda
makedonski narodni stvari ni to ni¢ pomagalo., zakaj Gréija je bila
prvi resni kandidat za prisvojitev Makedonije. kjer se je bila po za-
slugi patriarhije 7ze dobro ugnezdila — prek cerkve in Zole. V takih
okolig¢inah se je morala prebijati mlada makedonska narodna zavest.
tako se je zacel tudi tako imenovani makedonski prerod. ki se je nato
po dokaj ovinkastih poteh nadaljeval skoraj do konca devetnajstega
stoletja.

Pri vprasanjih take narave je tezko kakorkoli vzporejati posa-
mezne narode in njihov nacionalni razvoj. zakaj vsaka enota se je
razvijala po sveji specialni poti in v posebnih okolig¢inah. vendar bi
nam koristilo, ¢ bi si ogledali na primer razvoj nekaterih mlajsih
slovanskih narodov, ki so zrastli prav tako brez lastnih drzavnoprav-
nih tradicij in ki vse do prejinjega stoletja niso imeli svojega narodno-
zedinjevalnega imena. Prav zoiovo bi bila zanimiva primerjava zgo-
dovinskega razvoja. denimo, pri slovenskem. slovasken, ukrajinskem.
beloruskem in makedonskem naroedu. pri ¢emer bi se nedvomno naslo
mnogo skupnih potez. Tukaj se ne nameravamo spuséati v tako raz-
pravljanje, zakaj to hi nas odvrnilo od osnovnega cilja, ni pa odveé,
e poudarimo eno od osnovnih znacilnosti slovenskega in makedon-
skega nacionalnega razvoja. Tudi slovenski narod si vee do zacetka
devetnajstega sioletja ni bil izbojeval enotnega narodnegza imena za
vse Slovence, toda zaradi docela drugaénih razmer v okviru avstrij-
skega cesarstva ter Napoleonovih Ilirskih provine in brez Ze razvitih
sosednih slovanskih nacionalnih preiendentoy je slovenskim prepo-
roditeljem uspelo, da so nastopili s potrebnim zedinjevalnim imenom
in zbrali ljudstvo v monolitni enotnosti. po nekaterili resnih naporih
pa so si razvili tudi svoj enoini jezik kot pismeni jezik najvedjeza
dela Slovencev, ustvarili v njem bogato knjizevnost ter tako afirmirali
svojo nacionalno zrelost, in ¢eravno fa jezik vse do leta 1918 ni dosegel
popolne polivalentnosti, ker se je v nekaterih podroéjih slovenskega
zivljenja Se obdrzala nemscina. je bil v celoti pripravljen. da pre-
vzame vse funkeije v trenutku politiéne in nacionalne osvoboditve.
V nasprotiju s tem pa se je mlado makedonsko mei¢ansivo v trenutku
svojega nacionalnega prebujanja povezalo s tedaj edino mogoéim za-
veznikom — z duhovidino iz samostanskih sredigé. kjer se je. drungace
kot pri griki duhovi¢ini, Se zmerom gojil slovanski jezik v razliénih
redakeijah, ki pa je po tradiciji vlacil s sabo tudi tuja imena, zlasti
holgarsko — kot dedig¢ino srednjeveike bolgarske drzave in same
ohridske nadikofije. Ta edinstvena srediséa slovanske kulture so do-
bila dovolj zgodaj tudi bolj ali manj izdelan bolgarski pismeni jezik
v ze natisnjenih knjigah in posameznih u¢benikih, med katerimi sta
prednjacila bolgarska narodna zgodovina in bolgarska slovnica. tako
da je pravzaprav nastal v Makedoniji nekakien prevzem in predaja
med grikim in slovansko-bolgarskim jezikom. Vendar je treba tnkaj
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posebej poudariti, da je na zaetku tega prehoda od gritva v slovano-
bolgarsivo obstajalo tudi obdobje, ko je makedonskim ljudskim na-
re¢jem uspelo dobiti mesto v posameznih delih makedonske pismenosti
oziroma v knjizni rabi pri posameznih delavcih na podroéju pisane
besede. kakor so bili: Joakim Krcéovski in Kiril Pejéinovié. Teodosij
Sinaitski in Pavel Bozigropski. pa e svojevrsini Jordan Hadzi Kon-
stantinov — DzZinot in Djordji K. Dinkata, kompromisni Rajko Zin-
zifov, prvi pravi makedonski lirik Konstantin Miladinov in izgubljeni
sdrugi homere Grigor Prli¢ev.

V' zadetku prejinjega stoletja so makedonski trgovei in obriniki
po mestih dosegli tako stopnjo gospodarskega razvoja. da so lahko
mislili tudi na svojo kulturno-prosveino in marodnostno emancipacijo.
Ob tem ko so spoznavali sosedne svobodne marode. so skuSali tudi
v svoji dezeli narediti kaj za povzdigo lasinega ljudstva. V ospredjn
je bila prosveta. Zato, ne pa zaradi kakega nakljucja, so zaceli ¢pod-
bujati k pisanju in pomagati pri tiskanju prvih makedonskih knjig
v domacem jeziku. Ze akiivna pomoé pri tiskanju ieh knjig dokazuje.
da je bilo éutiti poirebo po njih. To potrebo dobro ilustrira tudi otvori-
tev prve makedonske tiskarne v Sclunu leta 1838, za katere izdaje o
se priglasili naroéniki izkljuéno iz Makedomnije.

l'ako tiskane knjice kakor tudi rokepisni zborniki. pisani v raz-
licnih narecjilh v Makedoniji. so imeli vse do srede devetnajsteca sto-
letja v glavnem naboZne-poudni znacaj. Sama prosveta je v tem delu
turikega imperija tezko predirala raven samostanskih celi¢nih Sol.
v katerih sta bila poglavitna uthenika horologij in psalter. kakor tudi
drnge cerkvene knjige, zakaj osnovni namen je tudi bil. da bi se ucenci
naucili toliko, da bi potem postali trgovei. obriniki ali najved — popi.
V tem irikotniku je poickala skoraj celoina intelekinalna dejavnost
makedonskili pismenih ljudi. kolikor se tukaj sploh da uporabiti pojem
spismeni+, Nala%¢ za te in fake poirebe so tndi nastale prve knjice
Kréovskega in Pejc¢inovica, napisane v dovolj &istem ljudskem jeziku,
in so stregle naraSéajoc¢im potrebam svoje okolice po SirSem izobra-
zevanju ljodstva.

Ucitely Joakim Kréovski (? — ok. 1820). ki je zivel v severovzhodni
Makedoniji, je natisnil v Budimu leta 1814 prvo knjigo v zgzodovini
novejie makedonske knjizevnosti z naslovem Slovo izkazanoe zaradi
umiranie, kmaln nato pa je izdal Se §tiri druge knjige. Tako po obliki
kakor po vsebini imajo njegove knjige tipi¢ne poteze naboZno-poutne
knjizevnosti in premorejo malo originalnih strani. Njegov osnovni namen
je bil: poudevanje, otiscenje vere, kritanska morala, kri¢ansko usmilje-
nje in bratoljubje. priporotilo vernikom, naj berejo knjige v dulin verskih
kanonov, nastopil pa je proti nemoralnim prestopkom menihov. popov
in vernikov,

Tudi menih Kiril Pejéinovié (ok. 1770 — 1845) iz tetovske okolice
v severozahodni Makedoniji, gojence samostanskih celic. ¢igar najdaljia
pot po svetu je bil obisk Svete gore, je z enakim namenom objavil svoje
prvo in najpomembnejie delo Ogledalo v Budimu leta 1816, drugo ti-
skano knjigo pa je izdal Sele leta 1840 v prvi makedonski tiskarni v
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Solunu in ji je dal naslov Utjesenije gresnim. V jeziku. ki je bil éisto
blizu njegovim bralcem. je spregovoril Pejéinovié o pojavih, ki jih je
srecaval vsak dan okrog sebe. in s tem v celoti upravic¢il naslov svoje
knjige Ogledalo, zakaj to je slika takratnih razmer. verovanja. obicajev.
prizadevanj makedonskega ¢loveka in njegovega odnosa do Turkov in
do vere. Njegov jezik in stil sta jezik in stil najboljsih ljudskih pripo-
vednikov, s katerim se lahko merita samo jezik in stil poznejiega ne-
utrudnega delavea Marka Cepenkova. Poglavie prve knjige Slone za
praznicite si v celoti zasluzi ¢astno mesto v makedonski knjizevni zgodo-
vini novejieega casa, ker kaze dolofeno piitevo izvirnost in stilistiéno
individualnost, ki jo je cutiti $e danes, in v njej ni zaslediti, kakor je
zapisal profesor BlaZe Koneski. »ne neogibnega pafosa ne neogibnega
razburjanja, ki sta tako znaéilna za cerkveno leporedje. pa¢ pa se kaze
v pisdevi osebnosti ziv ¢lovek, temperamenten pripovednik. ki jasno in
pogzosto z afckiom izraZa svoje osebno staliSéec.

Za dela teh prvih makedonskih piscev ne bi mogli reci. da so ostala
brez opazneza vpliva tovrsinih juznoslovanskih piscev. prvi prirotnik
pa jim je bila knjiga Nedelnik bolgarskega avtorja Sofronija Vracan-
skega. ki je imela veckratno vlogo. Kljub temu pa predstavljajo ti prvi
makedonski knjizevni delavei novejiega éasa, ki so v knjizevnosti afir-
mirali svoja ljudska naretja. izredno tehten ¢len v kontinuiteti starcjge
pismene tradicije in nevejiega, sodobnega knjiznega izraza. Ze sam pojav
tiskane kujize v makedonséini je bil pomemben za utrjevanje ljudske
besede v knjizevnosti. Da so pa bile te knjige zazeleno étivo takratnih
— c¢eprav malestevilnih  — braveev v Makedoniji. nam dokazujejo
pogostni prepisi in ponatisi.

Toda sam razvoj druzbenih sil in odnosov v Makedoniji. kakor
tudi razvoj dogodkov v Evropi in posebno v Turéiji je privedel do
situacije. ko naboZzno-poucéna knjizevnost ni ve¢ zmogla zadovoljiti
vseh poireh prebujenih plasti makedonskega ljudstva in se je zacela
pojavljati knjiga posveine vsebine. zlasti uébeniki za na novo odprie
posveine Sole, ki so zavrgle gritine in uvedle ljudski jezik., Sam prehod
iz prve v drugo lazo tega razvoja je pooseblien v dejavnosti prve make-
donske tiskarne v Solunu, v kateri so tiskali ne samo naboZzno-poutne
knjize za potrebe cerkve in za vernike. marved tudi prirotnike za ne-
cerkvene potrebe, ki bi rabili sodobnemu ¢lovekn v vsakdanjem Ziv-
ljenjus tak je bil npe. trijeziéni besednjak, v katerem je bil polez make-
donskega dela dodan Se turiki — kot jezik drzavne administracije in
oblasii — in griki — kot jezik trgovine. Kar zadeva jezik kot obhéevalno
sredstvo, je nenavadno zanimiv izrek samega tiskarja Teodosija Sinait-
skega, da je ljudski jezik skljué iz zeleza in jeklas, in da samo tak kljué
odpira ssrce preprosteza élovekae,

Prav na prehodu v novo razdobje makedonskega nacionalnega raz-
voja stoji dokaj osamljena postava raznovrsinega ljudskega delavea in
knjizevnika Jordana Hadzi Konstantinova-Dzinota. ki je v zacetku
sestega desetletja prejSnjega stoletja kot skopski. veleski in prilepski
ucitelj] napisal vrsto pesmi, dramatskih slik, potopisov, filoloskih, so-
cialnih in zgodovinskih razprav. Solsko vadnico idr. in ki je v marsi¢em
prispeval k utrjevanju osrednjega makedonskega nare¢ja v knjizevnosti,
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ceprav je dajal njegov jezik dirokosréno zavetje mnogim staroslovaniz-
mom, bolgarizmom. srbizmom in rusizmom. DZinot je v prizadevanju,
da bi ljudski jezik povzdignil na stopnjo knjzevnega, med prvimi sprozil
normalen razvojni tok makedonskega jezika v knjizevnosti. kar si je
nekaj let pozneje pridebilo ognjevite pristaie in ustvarilo pogoje za
nove teorije in narodno aktivnost

V. BOJ ZA MAKEDONSK] JEZIK V PROSVETI IN CERKVI

Ko so se odpirale prve posvetne 3ole, je postalo posebno perece
vprafanje ucbenikov. Makedonskemu meStanskemu razredu cerkvene
knjize niso veé zadoidale za pridebivanje vedje izobrazbe in za prakti¢no
korist v zivljenju. Spoéetka so prihajale posamezne sebske knjige. tiskane
vosgradrzanski azbukie, in prihajali so eelo srhski uéitelji. Zato so. kakor
pm.l neki bolgarski uéitelj v Prilepu. do srede 19, stoletja vsako knjigo.
ki je bila natisnjena v sgradzanskem Sriftuc. imenovali ssrbskoe, vsako
knjigo v cerkvenoslovanskem ukupnu pa sholgarsko:. Toda ko se je
krepila bolgarska narodna zavest v emigraciji— v varsivu zainteresirane
slovanske in pravoslavne Rusije, a tudi na ozemlju svobodnih kric¢anskih
kneievin na drogi sirani Donave, so se pojavili ne samo prvi bolgarski
oborozeni oddelki, marved {udi prve tiskane knjige in u¢heniki, pozneje
pa sevilne periodicne ]mlJ]i]\'u{ij{' In ker je turika oblast zacela gledati
postrani na srbsko knjigo, si je bolgarska knjiga nasla prosto podroéje
za neovirano razsirjanje tudi v Makedoniji. Samo v prvi poloviei pre-
teklega stoletja je izélo 200 bolgarskih knjig, vedidel razlicnih nebenikov
in prirocnikov. ki so obravnavali predvsem bolgarsko narodno zgodovino
in bolzarsko slovnico in jezik nasploh. Pri tem so imela posebno vlogo
razna verska odposlansiva v Tur¢iji. zlasti katoliska in protestantovska,
katerih moéne zas&itnice so bile velesile: prvim Francija, Avstrija. Tta-
lija, drugim Anglija, Nem&ija in ZdruZene drzave Amerike. Ta odpo-
slanstva so osioizbojevala tudi zasebne cerkvene hicrarhije, ki so imele
lastue dskarne in so izdajale najrazliénejse knjige, uébenike in svojn
periodiena glasila — in vse to v bolgariéini. Bolgarski periodicni tisk
je dosegel visoko stopnjo in velike naklade, Tudi veletrgovine bolgar=kih
emigrantov v Odesi so opravile svoje: mladim Bolgarom in Makedoncem.
ki so odhajali na Solanje v Rusijo, je pomenila Odesa vhodna vrata.
Tamkajinja bolgarska kolonija je zaradi te dejavnosti osnovala tudi po-
sehino telo z imenom Predstavniéivo odeskih Bolgarov: skozi njegove roke
je stopilo v razne ruske Sole samo v letih 1834 — 1857 ved kot dvesto
Bolgarov in Makedoncev. Od leta 1838 je 1o sluzbo opravijal na novo
osnovani Slopanski dobrodelni odbor v Moskvi, nemajhna sredstva pa je
vlagala tudi ruska viada sama, da bi pridebila praveslavne Slovane iz
Turéije za Solanje v ruskih zavodih, in to predvsem najvidnejse Make-
donce —— boree proti gritva — ter jih navdihovala ne samo s slovanolil-
stvom, marved tudi z bolgarofilsivom.

V tako postavljeni stvari bolgarskega narodnega preroda se je Ma-
kedonija znasla docela nepripravljena. /,ai(} se je z bolgarskimi tiskanimi
cheniki in misijonarsko poslanimi bolgarskimi néitelji zacel tudi v Sole
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uvajati bolgarski jezik. A Ceprav so bile te knjige kaj razumljiveite od
arikih. makedonski dijaki niso mogli v celoti uporabljaii ne srbskih ne
bolgarskih knjig in uc¢benikov., Treba je bilo pripraviti lasine knjige.
napisane v makedoni¢ini. Toda v zacetem boju proti gritva v Soli in
cerkvi, v boju za emancipacijo slovanstva so se Makedoneci znasli v eni
vrsti z Bolgari kot z edinim drugim slovanskim pravoslayvnim narodom,
ki je v celoti ostal v Turéiji. Vendar se je skupni boj proti splosnemu
sovrazniku zacel z neenakopravnih pozicij. Medtem ko se je prednii od-
delek bolgarskih domoljubov, kakor smo videli, ze povsem izoblikoval.
kar zadeva nacionalno vpralanje, in je frontalne povzdignil svoje na-
rodno ime na zastavi svobode — predvsem v emigraciji —. so makedonski
prvaki ostali nacionalno se neizoblikovani in nominalno Se nezedinjeni,
tako da so se v skupni akeiji pridruzili Bolgarom kot pomocniki. Zato so
tudi vse pobude prihajale od njih in so vsa vodiluna mesta zasedli Bolgari,
s ¢cimer so dali na novo osnovanim skupnim institucijam ne =amo svoje
narodno ime, marved tudi bolgarsko narodno idejo.

Vse to je prisililo Makedonce. da so razmislili o svoji prosveti in
o priliodnosti svojega ljudstva. Zakaj v vseh bolgarskih kujigah. bodi da
so bile natisnjene v Turc¢iji ali v tujini, se je vlekla kot rdeca nit ideja
szdruzitve bolgarskega naroda v Bolgariji, Trakiji in Makedoniji., za-
htevajoca meje nekdanje Simeonove drzave od Morave do Crnega morja
in od Donave do Egejskega morja. Ker Makedonei niso imeli dovolj
mod¢i, da bi se sami uprli pogréevanju in ker ravno take niso Zzeleli
sprejeti tuje nacionalne ideologije, so se spoceika vzdignili proti »ne-
razumljivemue jeziku bolgarskih uénih knjig in postavili zahtevo, da
se ustvari folska literatura v lastnem jeziku. Ta tendenca se je pojavila
7e v 40, letih, najizraziteje pa se je pokazala v petdesetih. Ker so zadeli
ob ostro reakcijo, so dopustili, da v prvem ohdobju sprejmejo kompro-
misni skupni makedonsko-bolgarski jezik, v katerega osnovi bi vendarle
bilo makedonsko zahodno nareéje.

To tezo je najdosledneje in najcastneje zastopal néeni Makedonee
Partenija Zografski (1818—1875) iz Gali¢nika v Zahodni Makedoniji. ki
je konéal bogoslovno akademijo v Rusiji in je bil nekaj casa vzgojitel]
oirok ruskega carja. Kot filolotko dobro podkovan strokovnjak je na-
stopil v bolgarskem carigrajskem tisku z resnimi tezami o makedoni¢ini,
nakazujoé poglaviine znaciliuosti zahodnomakedonskega narecja in nje-
eove preduosti pred bolgaricine. To je dejansko tudi prva resna filologka
obdelava makedoni¢ine v znanosti. ki je hila odlodilnega pomena za
nadaljnji razvoj zahodnomakedonskega narec¢ja v makedonski knjizni
jezik.

Da bi P.Zografski podkrepil svoje irditve, je leta 1857 natisnil v
Carigradu prvi makedonski uébenik (¢e izvzamemo J. Had?i Konstaunti-
nova kujigo Tablica pervaja): Kratka sveitena istorija, leto nato pa tudi
prvi makedonski abecednik Nacalnoe uéenie za decata. Ker sta uchenika
naletela na navduSen sprejem med ljudstvom, se je pokazala potreba
po novem natisu. Toda carigrajske bolgarske tiskarne so mu zaprle
vrata, solunska tiskarna Teodosija Sinaitskega pa je Zze drugi¢ pogorela.
Partenija si je prizadeval, da bi v griki tiskarni Makedonca Kirjaka
Drzilovica, v kateri so ze v letih 1851 in 1852 tiskali tekste v make-
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donséini. organiziral oddelek s slovenskimi érkami, kjer bi se, kakor je
zapisal Caregradski Vestnik, »tiskale knjige v makedonséini za tukajénji

zivelj«, Toda turska oblast je zaradi obrekovanja — morda je izviralo
od Grkov, morda pa tudi od Bolgarov — griko tiskarno Kirjaka Drzi-

lovida zaprla in prepreéila otvoritev oddelka za tiskanje makedonskih
knjig v cirilici, s tem pa tudi nameravana ponatisa Partenijevih knjig
in tiskanje ze pripravijenih Stevilnih knjig in ucbenikov tiskarjevega
vouka Djordja K. Dinkata. Tako je ostala nenatisnjena tudi Ze sestav-
ljena makedonska slovnica P. Zogralskega.

Medtem se je primeril dogodek, ki je bil izredno pomemben za ves
slovanski svet v Otomanskem imperiju: sredi leta 1839 je juznomake-
donsko mesto Kukus z okolico demonstrativno zavrglo carigrajsko griko
patriarhijo in sprejelo unijo z rimsko katolisko cerkvijo, s pogojem, da
se jim pusti popolna duhovno-prosvetna in narodna avtonomija z lasinim
jezikom. To je bilo prvié v zgodovini patriarhije v Turéiji, da je kdo
zavrgel oblast duhovnega poglavarja. In ker je kukuika unija potegnila
za sabo vso Makedonijo, niso samo patriarhija. marveé tudi ruska diplo-
macija in bofgarska narodna skupina v Carigradu storile vse, da bi se
sodpadnikic venili v svojo »@redo«. Toda ceprav je prifel v Kukus
takratni najznamenitejsi bolgarski duhovnik vladika llarvion in se po-
nujal za kupuniko katedro, samo da bi pretrgali unijo. so mn postavili
en sam pogoj: da se arhimandrit Partenija Zografski posveti za vladika
v Kukuin. Pod pritiskom Rusije in bolgarskih prvakov je pairiarhija
sprejela pogoj in poslala prvega neodvisnega pravoslavnega slovanskesza
vladika v Makedonijo. Ceprav so Zogralskemu potem povzrocali ne-
premostljive tezave pri delu. da je na koncu zapustil svojo eparhijo.
je razvil nenavadno 3iroko prosvetno dejavnost v makedoni¢ini ne samo
na obmodju svoje eparhije, marve¢ po vsej zahodni Makedoniji,

Ucitelj Dimitar V. Makedonski (1847--1895) je bil drugi makedeonski
pisec. ki je konee 60. let izdal i u¢benike v makedonicini. Ker se je v
tem Casu ze pokazala srbska propaganda in grozila. da bo prevzela
posamezne makedonske pokrajine, so bolgarski prvaki in njihov oddelek
za Solske knjige v Carigradu dovolili, da se za prve razrede osnovne
Sole tiskajo kujige v makedonséini, pomesani s slovanizini in bolgarizmi,
tako da ne bi Makedonci dobili srbskih knjig.

Tretji pisee makedonskih uéhenikoy je bil Kuzman P. Sapkarey
(1834-—1909). uc¢itelj iz Ohrida, ki je natisnil osem svojih razli¢nih solskih
in izobrazevalnih knjig. Tudi njezov jezik je zahodnomakedonski in je
zelo ogzrozil plasma bolgarskih knjig na makedonskem trzizéu. Ze pri-

pravljieni knjigi — bolearsko-makedonski slovar in makedonska slov-
nica - - sta ostali nenatisnjent.

Ceirti avtor makedonskih uchenikov je bil kukuski néitelj Venijamin
Macukovski (1847—1878): (a je ravno v trenutku. ko se je formiral Bol-
carski eksarhat. naznanil v tisku. da je pripravil makedonsko slovnico.
po kateri je ze delal v svoji Soli in jo misli zdaj natisniti, zatorej prosi
ucitelje po Makedoniji za naplacilo. Sam pojav tega ozlasa dokazuje,
da Makedoncey tri leta po nastanku eksarhata in po adkritih napadih
nanje zaradi njihovih pogledov na nacionalno vpraSanje in zaradi nji-
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hove lo¢itve od Bolearoy (1870—1871). v Casu, ko so se z najveéjo vnemo
spravili ravno na pojay makedonskih uébenikov. in dve leti po zoléni raz-
pravi na prvem kongresu uciteljev v Makedoniji (v Prilepu 1871) o upo-
rabi makedonskih ali bolgarskil knjig v makedonskih solah —. niso pre-
pri¢ali, da morajo opustiti svoj narodni jezik in svoja nacionalna custva
v prid sskupnihe bolgarsko-makedonskih idealov. Toda mapad. ki je
sledil oglasu Macukovskegza, in groZnja. naj si ne drzne tiskati svojega
uchenika, sta onemogocila izid tudi te makedonske slovnice. ki pa so jo
v rokopisu 3¢ dolgo uporabljali v makedonskily Solah. 5 tem je bila tudi
zapedatena usoda makedonskega jezika v prosveti in knjizevnosti. zakaj
odtlej so zaceli najskrebneje paziti na vsak pojav makedoni¢ine v knjizev-
nosti in pismenstvu sploh. pravica eksarhata, da vodi dehovino in pro-
svetno zivljenje v Makedoniji, pravica, ki jo je nekaj pozneje krepka
podprla 3¢ na novo formirana bolgarska drzava. pa je oropala Make-
donce vseh moznosti, da bi se samostojne razvijali in si ustvarjnli tudi
lastni knjizni jezik.

V' ovesto makedonskih piscev uthenikov sodi tudi mijak Djordji
Pulevski (1838—1894), prav tako iz Gali¢nika, ki je po krizarjenju po
Vlagki in Srbiji in vojskovanju s Turki natisnil leta 1875 svoj prvi
Recnik od ¢etiri jazika, ki je pravzaprav petjezicni besednjak. zakaj
makedonski izrazi se ne prevajajo samo v albanski, griki in turski.
marvee tudi v srhski jezik. Dve leti nato je — spet v Beogradu — natisnil
svoj drugi in pomembnejdi Recnik od tri jazika. v katerem je makedonski
tekst preveden v albaniéino in turi¢ino. Poleg drugega zovori Pulevski
tukaj na ve¢ mestih o nacionalni pripadnosti Makedoncev. poudarja. da
so kakor drugi Slovani poseben narod in da se njihova domovina imenuje
Makedonija. Kar zadeva enotnost makedonskega knjizneza jezika. je
Pulevski izrazil mnenje, da je to vpraSanje vseh Makedoncey in da ga
morajo rediti zastopniki vseh makedonskih pokrajin: taka refitev bi bila
pogoj za izdelavo skupne makedonske slovnice. Pet let nato je skusal
sam reSiti vpraSanje makedonske slovnice s tem, da je natisnil prvi
del Ze dolgo pripravljenega velikega rokopisa, toda njegova pomanjkljiva
[iloloska podkovanost Makedoncem ni omogodcila, da bi dobili delo, ki bi
lahko povzrocilo take moc¢an preobrat v trenutku, ko je Bolgarija ze
dobila svejo drzavno neodvisnost in je z eksarhatom in diplomacijo vo-
dila skoraj vse duhovno-prosvetno in narodno Zivljenje v Makedoniji.

Velja pripomniti. da so tako imenovani makedonisti v tistem ¢asn
povezovali sodobno zgodovine Makedonije s staro zgodovine Filipa in
Aleksandra Makedonskega. Tudi tukaj je Pulevski najholj konsekventen.
Leta 1879 je izdal v Bolgariji dve zbirki ljudskih in svojih pesmi v tem
duhu (Makedonska pesnarka): leta 1888 je osnoval v Sofiji Slovansko-
makedonsko knjizeono drustvo, ki pa so ga bolgarske oblasti zaradi na-
rodnega dela kmalu razpustile, veliki rokopis Slavjanomakedonska isto-
rija pa mu je oblezal nenatisnjen. V pesmih izraza Pulevski prav to svoje
makedonsko ¢ustvo. budi narodnega duha in kaze na edino pot v svo-
bodo — pot boja proti zasuzujevaveem.
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VI. POGLAVITNI PREDSTAVNIKI MAKEDONSKE POSVETNE
KNJTZEVNOSTI V 19. STOLET]JU, OBDOBJE ISKANJA IN ZABLOD

V tem obdobju mo¢nega prodora makedonskega jezika v uébenikih
in v prosveti nasploh so imeli pomembno vlogo makedonski pizatelji
in pesniki: ustvarjali so ne samo knjizevnost v svojem domacdem jeziku,
marvet tudi knjiZevnost v novem duhu, posvetno in nacionalno-revo-
lucionarno. V &asu, ko Se ustvarja K. Pejéinovié in ko fe deluje T. Si-
naitski, je nastopil J. H. Konstantinov-Dzinot (okoli 1821—1882). ki je
opustil ideino temati¢ni krog cerkve in se spoprijel z najakutnejSimi
problemi prosveinega in narodnega prebujenja, dasi si sam Se zmerom ni
bil razéistil najpomembnejsih vprasanj o razvoju makedonskega navoda.
DzZinot si je ustvaril lastno makedonsko ideologijo in ni mogel sprejeti
bolgarske teze o bolgarskem znacaju Makedonije. niti ni hotel pritegniti
nastopajoéi srbski propagandi: reitev svojega naroda je videl v slovan-
stvu in v pravoslavju, v boju za duhovno, politi¢no in socialno osvobo-
ditev. Kot pisatelj in mislec je stal na zaéetku novomakedonske poezije.
napisal, prevedel in izvedel je prva gledalitka dela v makedonski knji-
zevni zgodovini, tiskal prve makedonske potopise, filolofko-zgodovinske
razprave in ¢lanke., zapustil pa je tudi obseino gradivo [filozolsko-
moralizatorske narave. Toda ker je Zivel in ustvarjal v Makedoniji. izpo-
stavljen veénim obrekovanjem grikih patriarhistov in skebnemu nad-
zorstvu turikih oblasti, so ga vse Zivljenje preganjali in zapirali in ni
imel nikakrinih moznosti. da bi v celoti in odkrito izrazil svoja preki-
pevajoto revolucionarnost,

Soroden po duhu in usodi mu je bil pesnik. pisec uébenikov, publi-
cist. ntitelj in revolucionar-socialist Djordji K. Dinkata (1839 1876) iz
Soluna, Ceprav je Dinkata prezivel dve ali tri leta v Rusiji. se je tudi
njegova dejavnost izrazala izkljuéno v utesnjenih razmerah grikega
duhovnega in turSkega politiénega suzenjstva, in to v obdobju. ko je
bila Makedonija ze na poti, da postane arena balkanskilh nacionalnih
propagand, potem ko je bila Ze postala sredigée verskih propazand in
odposlanstev. Njegovi Stevilni u¢beniki, ki so bili pripravljeni e pred
letom 1862, pa so nam na zalost ostali neznani, prav tako tudi vedji del
njegovega knjizevnega ustvarjanja.

V nasprotju z DzZinotom in Dinkatom pa so makedonski knjizevni
delavei, ki so ziveli in delovali izven meja Otomanskega imperija.
ustvarili v makedonski posvetni knjizevnosti povsem novo smer, ki se je
vsa potopila v sofasne evropske tokove, &eprav so jo omejevale regio-
nalne zivljenjske razmere in specifiéne teznje zasuZnjenega ljudstva,
Med temi Makedonei moramo omeniti na prvem mestu veliko trojico:
Konstantin Miladinov, Rajko Zinzifov in Grigor Prlicev.

Pesnik. folklorist in znanstveni delavee Konstantin Miladinov (1830
do 1862) iz Struge pri Ohridu se je po diplomi na atenski filozofski
fakulteti vpisal na zgodovinsko-filolotko fakulteto v Moskvi in tri leta
prezivel v Rusiji v krogu najognjevitejsih slovanofilov: opirajo¢ se na
svoje domade nareéje in na izraz makedonske ljudske poezije, ki jo je
skrbuo zbiral, izvedeno preuceval in tudi publiciral, je dosegel vrh
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makedonske pesniske besede svojega Casa. Ceprav nam je v svojem pre-
kratkem zivljenju zapustil, kolikor je doslej znano, samo petnajst pesmi,
si je zagotovil mesto prvega lirika v makedonski knjizevni zgodovini.
V soénem, zivem ljudskem jeziku je zapel pesmi reprezentativie vred-
nosti v duhu romanti¢ne %ole, tako npr. Golapdce, Bisera, Zelanie, socialno-
domoljubne z izrazito realisticnimi elementi, npr. Supeljka ali Sirace,
pred ysemi pa stofi liriéna domotozna izpoved: T'ga za jug, ki oznaénje
— na koncu pesnikovega usivarjanja — zaéetek neke nove transponacije,
ki se 7e osamosvaja iz obmotja ljudskega verza. izraza in inspiracije.
Cistost in lepoto makedonskega izraza in intenziteto pesniSkega talenta
kaZejo tudi zadnji verzi te pesmi:

Ne, ja ne mozem ovde da sedam!
Ne, ja ne mozem mrazoj da gledam!
Dajte mi krilja ja da si metnam,

i v nasi strni da si preletnam,

na nasi mesta ja da si idam,

da vidam Ohrid. Struga da vidam.

Tamo zorata greit duSata

I s'nee svetlo zaidvit v gorata:
Tamo darbite prirodna sila

So s'ta raskos gi rasturila:
Bistro ezero gledad beleit

Ili ot veiar sinotemneit;

Pole poglednes ili planina,
Segda bozeva je hubabina.

Tamo po srce v kaval da sviram.
Snee da zajdvit, ja da nmiram.

Poleg izvirnega pesniskega dela Komnstantina Miladinova je po-
memben tudi njegov prevod neke protiuniatske knjige iz leta 1838, ki
jo je s pomotjo svojega uglednega brata Dimitrija Miladinova (1510 do
1862) na Siroko razpecal med makedonskim ljudstvom. Tudi zaradi te
knjige je makedonsko zahodno narecje znatno vplivalo na poznejsi raz-
voj makedonskeza knjiznega jezika. S {ega staliita so prav take po-
menithina njegova prezna dela. posebno mesto pa ima predgovor v njegov
evetnik ljndskih pesmi, v katerem je uoveljavil tudi nov makedonski
pravopis, ki kaze ofitno tendenco po fonetski pisavi.

Prezegodnja smrt v carigrajski jeci. ki ga je zadela skupaj z bratom
Dimiirijem. je kon¢ala komaj zaceio delo velikega makedonskega pes-
nika in znansivenika. Konstantinova poezija je prvic jasno pokazala,
da je makedonski jezik zmoZen za ustvarjanje subtilnega stila, za izra-
zanje najbolj pretanjenih ¢ustev in misli. To je bila afirmacija make-
danske besede, katere nova zgodovina se je s tem Sele zalela.

Delo K. Miladinova je nadaljeval njegov prijatel] in kolega =z
moskovske univerze Rajko Zinzifov (1839—I1877) iz Velesa. Po uéitelje-
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vanju v Makedoniji — skupaj z D. Miladinovom — se je tudi sam od-
pravil na Solanje v slovansko in pravoslavno Rusijo, ki je bila v tistem
¢asu edino upanje za osvoboditev balkanskili Slovanov. In tudi Rajko je
zacel svojo pesnitko kariero v Moskvi. kjer pa je tuberkuloza kmalu
ugasila njegovo prekratko zivljenje.

Verzi Rajka Zinzifova kaZzejo jasno prizadevanje, da bi dosegel
sodobni ruski in evropski pesniski izraz in da bi se povzdignil nad
umetnisko raven makedonske ljudske pesmi. Zanesel ga je tisti tok v
makedonskem narodnem prerodu, po katerem bi naj imeli Makedonci in
Bolzari skupni knjizni jezik. v katerega osnovo bi se zlil zahodnoma-
kedonski dialeki. pa je zanemaril jezik in verz makedonske ljudske
poczije, ki jo je sicer zbiral in cenil, in uporabljal svojevrsino zmes
makedonséine z ruskimi, bolgarskimi in celo srbskimi potezami. Tako se
je Zinzifov oddaljeval od normalnega toka Zivega ljudskega jezika z
naravno izdelanim sistemom in prisel do nekakega umetnega, kombini-
ranega, ¢eprav Se zmerom prelezno makedonskega jezika. ki ni mogel
dovelj izraziti duha njegove poezije, da bi se povzdignila do bogate
pesnitke ekspresivnosti. Vendar je bil velik lirik, talent in ognjevit
domoljub-revolucionar, ki se je prvi v makedonski knjizevnosti odkrito
vzdignil zoper politicno. versko, narodno in socialno suzenjstvo svojega
ljudsiva. V duhu nacionalne romantike je pod moénim vplivom soCasne
slovanofilske ideologije prebujal marodnega duha in staro slavo in s
pesnisko besedo kazal na nujno zedinjenje vseh Slovanov. V tem temat-
skem in idejunem svetu je zapel svoje Stevilne pesmi in prvo makedonsko
pesnitev: Krpava kosulja, v istem duhu pa je napisal tudi prvo make-
donsko povest Prosedba.

Vse zivljenje je bil Zinzifov dale¢ od domovine, a je le slisal njeno
grajo zaradl preskromnega narodnega dela:

Bezumee, bezumee, dusa ti leniva, —
Ja cuh neviden i taen glas —
Spregni plug za zaboravenaia niva
Ce bliska et doba. blizok et ¢as.

Toda v zavesti o svoji nemo¢i, obdan samo s knjigami in velikimi
prostransivi, se je vprasal:

Sto  vi napravilhite, knjigi mnogobroini?
Vi kakov donesohie plod?

Usmalihte li vie m’ki bezbrojni

Na gorkij't toj mi narod?

V razmerah. v katerih je Zivelo makedonsko ljudstvo. pa ni bhil
samo Zinzifov plen zablod, kar zadeva makedonski knjizni jezik. Se
vedje nesmiselnosti je pocel in vedja razotaranja dozivel slavni pesnik
Grigor Prlitev (1830 — 1893) iz Ohrida, ki je dobil za svojo pesnitev
Serdarot, napisano v brezhibni gricini, leta 1860 v Atenah najviijo
nagrado kot najboljdi griki pesnik in so ga razglasili za »drugega
Homerjac.
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Ko je Prlicev zvedel, da sta v carigrajskem zaporu zaradi grikega
obrekovanja umrla brata Miladinova (v zacéetkn leta 1862), se je odpo-
vedal Atenam in odprii poti v gréko narodno antologijo in se pogumno
odpravil po stopinjah svojega ucitelja D. Miladinova, »da bi umrl ali
se mascevale, kakor se je sam izrazil. Po tako ostrem prelomn je Prlicev
za¢el pisati v domacdem ohridskem narec¢ju. Ker ni moge! dose¢i pe-
sniske sile, kakrino je hil Ze izprical v gricini, je segel po bolgars¢ini.
ki je sploh ni poznal, in kmalu doZivel hude napade bolgarske knjizevne
kritike. Da bi prisel iz teza blodnjaka. si je naposled skufal ustvariti
nekakien obéeslovanski jezik s staroslovansko in makedonsko osnovo. za
katerega je izdal tudi posebno slovnico, napisal v njem nekaj pesmi in
prevedel svoji pesnitvi Serdarol in Skenderbeg, kakor tudi velika To-
merjeva speva lliado in Odisejo. Kmalu se je tudi iukaj zavedel svoje
nesrece in priznal je pobito: »V grikem jeziku sem pel kot lahod, v slo-
vanskem pa ne morem peti niti tako kot sova.« Sicer pa je tdko tragedijo
dozivljalo vse makedonsko ljudsivo, ki v tem casu ze ni imelo vec
moznosti, da bi uporabljalo svoj jezik v knjizevnosti in prosveti. ker se
mu je zacela od zgoraj vsiljevati gric¢ina. bolgari¢ina ali srbi¢ina kot
njegov lastni knjizni jezik. Veliki pesnitvi Serdarot in Skendeberg Gri-
gorja Prlideva bogatita s svojim narodnim duhom in tematiko tudi ma-
kedonsko zgodovine knjiZzevnosti, tembolj. ker ju je sam pesnik prevedel
in predelal v svoj jezik, njegova Avtobiogralija, spisana v bolgarsko-
makedonskem jeziku. pa predstavlja vrh makedonske proze v devet-
najstem stoletju.

Prevedel Jo7e Fistrovié

{Konee prihadnjic)
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in za preuzitek kupcev,
In za srameto. ko ga nihée
vel ne mara.

Clovek zasluzi ¢loveiko usodo
vsaj, ko umre.

Ne podkupujmo ga z zagotovilom:
fe si ljudem podoben!

PO SLEDOVIH MAKEDONSKE BESEDE
Blaze Ristovski

(Konec)

VIL HUDI TRENUTKI ZA MAKEDONSKI JEZIK V SOLI
IN KNJIZEVNOSTL  MAKEDONISTICNA
DEMONSTRACIJA SRBSKE PROPAGANDE IN DIJASKI UPORI

Po velikih in dolgotrajnih prizadevanjih bolgarskih domoljubov je
sultan leta 1870 v Carigradu objavil znani ferman o ustanovitvi Bol-
garskega cksarhata za »bolgarski narod«. V okvir te nove pravoslavne
cerkve v Turciji sta bili vkljuéeni poleg bolgarskih eparhij Se nigka in
pirotska. od makedonskih pa samo veleska. Vse druge »meSanes eparhije
so se lahko z relerendumom opredelile za prikljuditey novi cerkvi. To
je bila najve¢ja zmaga bolzarskega narodnega duha, zakaj v turikem
imperiju je priznanje vere pomenilo tudi ze priznanje nacionalnosii.
Makedonei so se znasli med dvema ognjema: odlociti se je bilo treba. ali
naj ostancjo Se naprej pod tujerodno. neslovansko carigrajsko griko
patriarhijo. ali pa naj sprejmejo povabilo Bolgarov in se pridruzijo
skupni slovanski pravoslavni cerkvi. Po dolgih pogajanjih so se odloéili
za drugo moznost. Vendar so postavili pogoj. da se namesto nove cerkve
obnovi stara makedonska ohridska nadskofija. in ta naj bi bila spet
skupna cerkev. Ta zahteva je izzvala ostro reakcijo bolgarskih prvakov.
Na ustanovitvenem zboru eksarhata leta 1871 le-ti makedonskim zastop-
nikom niso dovolili dostopa, ker so se bali, da ne bi na¢enjali vprasanja
ohridske nadskofije. Zavoljo zunanjega in notranjega pritiska so Make-
donei nazadnje vendarle privolili. da bodo priznali jurisdikeijo nove
cerkve. Po vsej Makedoniji je zacelo vreti: najbolj se je to ¢utilo v samem
Ohridu. Spet se je obujala misel na unijo Makedonije z rimskokato-
litko cerkvijo, ki bi zagotovila samostojno uniatsko makedonsko cerkev
na temelju stare nadskofije. Makedonsko vprasanje, ki se je ¢edalje po-
gosteje pojavljalo v stolpeil bolgarskih ¢asnikov. je dobilo nov znadaj.
Makedonija je zacutila pritisk in odgovorila z mo¢no reakcijo. Leta 1873
je poslalo Sest makedonskih eparhij papezu skupno proinjo. naj sprejme
unijo. To je pomenilo tako osamosvojitev od Grkov kakor od Bolgarov.
Iskanje lastne razvojne poti. Akeija je dobila Sirsi obseg in odloé¢ilen
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znacaj. Voditelji unije so pisali nujna pisma ob¢inam po Makedoniji in
se pogajali v Carigradu. »Prosimo vas. bratje.« so pisali ob¢ini v Vodnu,
szdaj je cas, da delate noé¢ in dan. Kakor veste. smo hoteli naceti make-
donsko vprasanje. ki bi se lahko odlo¢ilo v nafo korist Sele v dvajsetih
letih, Glejte, zdaj pa je odloéeno. Zato ne stojie! Razglasajie povsod. ..
Casopisov ne puscajte nikjer, dokler nafe odposlansivo ne bo konanol«

Toda ne samo grika patriarhija. tudi roska {liplomaoiiu in ze orga-
nizirani bolgarski eksarhat so se z zdruzenimi mocmi uprli temu veli-
kemu makedonskemu gibanju. V Makedonijo je prisel celo ruski poslanik

v Turciji, da bi na kraju samem \'p|im| na makedonske prvake, naj se
mlpmvm uniji. Bolgarski eksarh pa je poslal tja svojega uaqboihega
propagatorja. najbolj zmoznega narodnega delavea Slavejkova. Ta je
po cnomeseénem bivanju v Makedoniji obvestil eksarha. da korenine
teca ribanja segajo dale¢ nazaj v preteklost in da so globlje. kakor je
videti na prvi pogled. »Zavoljo nerazumne agitacije krajevnih domo-
ljubove, je pisal Slavejkov. »se je Se pred ustanovitvijo eksarhata do
eparhij v Donavskem in Odrinskem vilajetu. to se pravi v eparhijah,
kjer zive Bolgari, pl('hn(]i]n nerazpolozenje tako zaradi njihovega prejs-
njegza prebujanja in prvenstva na vodilnih pozieijah, kakor — in pred-
vsem — zato, ker so preved poudarjali bolgarski jezik v knjiZzevnosti.
Makedonei mislijo.c je pisal Slavejkov, »da je bilo vprafanje cerkve
prav tako reseno enostransko. samo v korist Bolgarov, ne pa tudi
Makedoncev.e To nwud()\'lﬂiqt\'o je preraslo v nezaupanje do ljudi, ki
delajo za cksarhat. in rodilo misel, da bi postavili domaée makedonsko
narecje za knjizni jezik Makedoncev in za formacijo posebne make-
donske cerkvene hierarhije.

Vendar to gibanje ni moglo premagati organiziranega eksarhatskega
stroja, ki je ze razpolagal z vsemi agitacijsko propagandnimi in linané-
nimi sredstvi. Zakaj priklicime si v spomin samo dejstvo. da je v krat-
kem razdobju od krimske vojne do osvoboditve Bolgarije v Carigradu
izhajalo dvaindvajset razliénih bolgarskih €asnikov, v tujini pa enain-
Stirideset, specializirane bolgarske tiskarne pa so delale v Carigradu,
Smirni, Braili in Bukaresti. Da o tiskanih bolgarskih knjigah niti ne
govorimo, Zakaj ¢e je samo v prvi poloviei prejSnjega stoletja izslo
dvesto raznih knjig, se je po tem razdobju njihove Stevilo naglo e
podeseterilo. Vse to je prispevalo k prodoru bolgarske knjige in jezika v
Makedonijo in oviralo emancipacijo makedons¢ine kot knjiznega jezika.

Pred ustanovitvijo bolgarskega cksarhata je vodila dubovno-pro-
svetno zivljenje v Makedoniji bolgarska cerkev v Carigradu in njene
podrotne instance: bolgarska citalnica, bolgarsko dobrodelno drustve
Prospeta in nckoliko pozneje specializirani organ za propagando bal-
garske prosvete v Makedoniji, tako imenovana Makedonska druzina, ki
jo je nato zamenjal poseben oddelek eksarhata. Te institucije so nastav-
ljale, platevale in odpuscale néitelje, odpirale in zapirale Sole in cerkve
v Makedoniji — vse to s staliiéa, koliko je koristno za vnaprej doloceni
cili: za propagando velikobolgarske nacionalne ideje. Tako je jezik
stevilnih bolgarskih Solskih, cerkvenih in drugih knjig in periodi¢nih
tiskoy polagoma prodival v prosve(no-duhovni organizem v Makedoniji
in spodrival gri¢inoe. To je podpirala tudi sama turika oblast, prav tako
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pa e razne druge verske propagande. V vseh slovanskih Solah v Make-
doniji, bodisi da so bile eksarhatske, protestantske, uniatske ali katoliske
so poucevali po istih knjigah in u¢benikih: uéili so predvsem bolgarski
jezik in slovnico in bolgarsko narodno zgodovino. In ko je grika prosveta
pocasi prepuscala mesto bolgarski, se je eksarhat znaSel v glavnem pred
novim pojavom — prodiranjem srbske propagande na tem podrodju, ki
je ogrozala njcne zivljenjske interese.

Napredovanje bolgarske nacionalne ideje v Makedoniji je namreé¢
pretreslo srhske drzavne glave in polozaj se je Se bolj zapletel, ko se je
tako pridruzila e tretja (z vladko celo Cetrta) propaganda, ki se je tudi
bojevala za pridobitey szgodovinskih pravice, tako da je ustanavljala
svoje cerkve in Sole in organizirala svoje »narodne srenjes.

Res je. da je ze GaraSanin ustanovil poseben organ Tajna radnja
za delo Srbov v Makedoniji. toda dejanska in organizarana srbska pro-
paganda je zacela delovati Sele po letu 1868, ko se je ustanovil Odbor
za Sole in ucitelje v Stari Srbiji in Makedoniji. Ta nova propaganda, ki
v Turciji dolgo ni imela uradno priznanih privilegijev (kakrine so imele
na primer grika. bolgarska in celo vlaska propaganda). se ni mogla
enakopravno postaviti svojim fckmicam ob bok, zlasti pa ne bolgarski
propagandi; ta se je po osveboditvi Bolearije leta 1878 reorganizirala in
dodala bolgarskemu cksarhatu moé svoje diplomacije in drzavne avto-
ritete, ki se je izrazala v velikih prora¢unih za posebne namene. Dobro
organizirana bolgarska propaganda je imela v svojih rokah skoraj vse
cerkveno Solske obéine v Makedoniji. kjer je postavila svoje namestnike,
in sole pod vodstvom emisarja Solskega oddelka v cksarhatu. Tako je
ustvarila Stevilno inteligenco, ki je morala prevzeti bolgaric¢ino za svoj
knjizni jezik; ia se je uveljavila ne le v cerkvah in Solah, marved v
vsej kulturni dejavnosti in tudi v ob&inski administraciji. Funkeija bol-
caric¢ine je dobila tolikine dimenzije. da ni mogla tekmovati z njimi
nobena druga propaganda. Edini in najnevarnejdi tekmee so ji bili ma-
kedonski nizki sloji s svojo zahtevo po makedonski ljudski besedi v
pismenstyvu in knjizevnosti. In prav to je sprevidela tudi srbska propa-
canda. Doumela je. da -se Bolgari ne morejo z ni¢imer teze pobotati kot
z makedonizmome, kakor se je izrazil voditelj te smeri v srbski propa-
candi Stojan Novakovié, Zato so ze leta 1879 zaceli tiskati koledar
Vardar, v katerem so bili tudi teksti v smakedonStinie, in ga hrezplaéno
Siriti po Makedoniji. Poskugali so celo. da bi ustanovili ¢asnike v srbi-
zirani makedonécini. Ta dejavnost se je posebno okrepila po srbsko
bolgarski vojni iz leta 1885, ko so se z vsemi moc¢mi vrglhi v lov za pozicije
v Makedoniji. Z velikim proraéunom se je srbski propazandi posrecilo
pritegniti lepo &tevilo Makedoncev na svojo stran. Po dalj&ih sondazah
<o leta 1888 pripravili pryvi smakedonskic uchenik srbske propagande. ki
ga je potrdila tudi turika cenzura in so ga natisnili v Carigradu na-
slednje leto. Tmenoval se je Bukpar za narodne ikole u Ofomanskoj
carepini, toda namenjen je bil pravzaprav samo za Makedonijo: vso veliko
naklado so takej brezplaéno razdelili po makedonskih solah. Zato so
zalozili tudi drugo. raziirjeno izdajo. in jo prav take nemudoma edpo-
slali na teren, Istega leta je iz3la fe Citanka za drugi razred, ki je imela
nekaj sestavkov tudi v tem srbiziranem makedonskem jeziku, Vse to
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je prihajalo v %ole po Makedoniji, ¢eprav so bile pretezno eksarhatske.
Ljudstvo jil je rado sprejemalo. ker so bile te knjige vendarle bolj
razumljive kot bolgarske ali ¢isto srbske, kaj Sele grike. Ob istem ¢asu
so natisnili tudi Kalendar Golub v prav takem »makedonskeme« jeziku.
Kljub neprikritim velikosrbskim idejam so Kalendar Golub zaradi jezika
v zatetku sprejeli z zanimanjem in ljubeznijo. Ceprav Srhija v tistem
casu Se ni imela priznanih Sol v solunskem in bitoljskem vilajetu, so
velike naklade teh knjizie naletele na ugoden sprejem. To je podkrepilo
makedonske zahteve po uvedbi makedonskega jezika v knjizevnosti in
solah po Makedoniji. Posebej se je to pokazalo v gimnazijah in drugih
srednjih folah, kjer so dijaki organizirali vrsto dijaskih uporov proti
bolgarskemu jeziku in bolgarski narodni zgodovini. Srbska propaganda
je vse to spretno izrabljala in krepko razmajala osnove bolgarske pro-
pagande. Zacela je eelo podpirati te upore in zbirati dijake kot svoje
zojence v Beogradu. Nastali so posebni propagandni zavodi za gojence
iz Makedonije — taki, kakrini so obstajali tudi v Bolgariji in Gréiji.
Toda nastajale so komplikacije nove vrste: makedonski dijaki so za-
htevali od svojih novih vzgojiteljev. da spostujejo njihov jezik in nacio-
nalno pripadnost. In ko njihovim zahtevam niso ugodili. ker se je to
krizalo tudi z esnovnimi cilji te propagande. so se zaceli tudi tu upirati.
Tako dijaki pocasi niso imeli ve¢ kam in so se zaceli vracati v Muke-
donijo ali pa zdaj celo bezati v Bolgarijo. Bolgarska diplomacija je po-
magala. da so srbski Stipendisti prizli iz Beograda v Sofijo: obljubila
jim je spoitovanje narodnosti in jezika. holjSo Stipendijo in Solanje v
tujini. Ko so pa dijaki preili v Sofijo. so spoznavali. da so jih spet pre-
slepili. Nekateri od njih so doakali zapor in internacijo. In spet so se
vracali v Beograd ali v Makedonijo in tam postajali néitelji. Vse to je
pozorno spremljala tudi srbska propaganda. Zaio je Siojan Novakovié
pri srbskih konzulih v Makedoniji naroéil anketo o tem. kako sprejemajo
ljudje makedonske uéhenike sthske propagande. Ko je dobil odgovare,
je sprevidel, da ima to orozje dve hudo ostri rezili in za ni mozoée sukati
brez velikega tveganja. Zato je zavrgel svoj ~makedonizem. ., kakor ga
je sam imenoval, in na prapor srbske propagande obesil ¢cisti srbski
knjizni jezik.

Ti razni faktorji so ustvarili situacijo, v kateri so zacele krizariti
po Makedoniji cele legije nacionalnilh propagatorjev in placancey —
vetinoma iz vrst makedonske emigracije ki so se borili z dovoljenimi
in nedovolienimi sredstvic da bi odprli ¢imved cerkev in Sol svoje pro-
pagande. To je pravzaprav tudi Zze zaCetna stopnja poznejie cetniske
akeije, ko ni bilo niti misliti na afirmacijo makedonskega knjiznega
jezika v Makedoniji. Zakaj to bi pomenilo konee s tezavo pridobljenih
pozicij posameznil propagand. Poskusi bolgarske in sthske propagande,
da bi z makedonicino prodeli med ljudsivo. niso dovolj uspeli. Toda
zato tudi samemu Makedoncu ni bilo omogo&eno, da bi rabil svoj jezik
v pismenstvu in knjizevnosti. Zato so tudi vse tovrstne pojave preganjali
kot najvetjo nevarnost. Zato je tndi vzniknil samorodni odpor ljudsiva
v obliki makedonskega revolucionarncga gibanja. in to ne samo proti
furfkemu zatiranju. marved predysem tudi proti propagandi v domovini,
in si postavil geslo: »Makedonijo Makedoncem:.
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VIIL MAKEDONSKI JEZIK
IN MAKEDONSKA NACIONALNA ZNANSTVENO-KN]JIZEVNA DRUSTVA
DO ILINDENSKEGA UPORA

Makedonsko narodno zavest lahko zasledujemo — pri tem ne mislimo
na ¢isto zacetno razvojno stopnjo — v glavnem od Stiridesetih let prejs-
njega stoletja naprej. Videli smo. kako se je jasno manifestirala, ko je
nastopil Partenija Zografski z vrsto ¢lankov o makedonskem jeziku in
tudi s svojimi ué¢beniki. Potem so prisli u¢beniki Dimitra Makedonskega
in zlasti Kuzmana Sapkareva in Djordja Pulevskega. ki so krepko
izrinili bolgarske ucbenike iz makedonskih Sol. Bolgarska domoljubna
skupina je te pojave vse dotlej ne samo trpela, marvet si tudi prizade-
vala. da bi jih izkoristila za svoje cilje. Toda samo osnovne uchenike.
Drugace je bilo s slovnico Partenija Zografskega in z makedonsko-bol-
garskim slovarjem in slovnico Sapkareva — te knjige niso bile natisnjene,
In ko je Macukovski leta 1S72 naznanil, da je pripravil in da namerava
natisniti svojo makedonsko slovnico, se je vzdignil carigrajski in emi-
graniski bolgarski tisk in v najostrejSem tonu zagrozil aviorju. naj si
ne drzne. da bi storil kaj takega. Zakaj ¢e so v nekem smislu vsaj for-
maluo lahko tolerirali kompromisne uébenike. ki so bili napisani v
makedonskem jeziku, in to v prvih razredih osnovne Zole. se nikakor
ni smelo dovoliti, da bi pripravili posebno makedonsko slovnico. izdelali
normiran jezik. ki bi bil izraz samega naroda, in bi se s tem 7¢ na
literarnem nivoju postavilo bolgarskemu ob stran. Podobno se je zgodilo
tudi na prvem kongresu uéiteljev v Makedoniji v Prilepu leta 1871, ko
se je sprozilo vprafanje o uvedbi makedonskih uc¢henikov v makedonskih
solah. Vse to je kazalo. da s¢ na samem terenu v Makedoniyi ne more
azvijati nikaka narodna dejavnost. Posebno ko se je vmesala Se¢ sibska
propaganda in se je ozrac¢je popolunoma naclektriziralo, Vsakdo se je
moral opredeliti za dolo¢eno propagando in biti njen ubogljivi bojevnik.
zlasti po osvoboditvi Bolgarije. ko se je rodila fiksna ideja tako imeno-
vane Sanstefanske Bolgarije. ki je postala veéni sen velikobolgarskih
tezenyj.

Okrog osemdesetih let so zaceli ustanavljati razne makedonske
odbore in krozke izven ozemlja Makedonije. ki so poudarjali makedonsko
narodno idejo ter zahtevali predvsem makedonski jezik in makedonsko
cerkev, Take organizacije so se snovale v Rusiji, a tudi v Boleariji. Med
pomembnejsimi in doslej znanimi delavei v teh skupinah so bili: Djordji
Pulevski. Marko Musevi¢-Makedonce. Isaija Mazovski. Kosta Grupéey.
Temko Popov. Nanm Evrov. T. Kitancev, D. Matov in drugi. Poleg de-
lovanja Tajnega makedonskega odbora v Sofiji (1883) in makedonske
emigracije v bolgarskem mestu Ruse. je treba tokaj omeniti predyvsem
Slovanskomakedonsko knjizeono drustve Pulevskega. ki se je osnovalo
leta 1888 v Sofiji s poglavitnim ciljem. kakor je zapisano na nekem
mestu, »da bi prerodilo narodno makedonsko knjizevnost. Toda bol-
garska oblast je kmalu razgnala to drudtvo in njegove ¢lane internirala
v notranjosti drzave.

Komaj dve picli leti nato. ko se je v Sofijo zagnal velik val pobeglih
makedonskilh dijakov iz beograjskih srbskih Sol, =se¢ je zalela mlada

1001


file:///sakdo

makedonska inteligenca organizirati in se pripravljati za odloéni tre-
nuick. Med drugim so organizirali znani domoljubi Goce Deléey, Dame
Gruev. Petar Pop-Arsov in e nekateri pecerno $olo, ki je bila posebej
namenjena makedonskim emigrantom. Toda tudi to je bolgarska oblast
zaprla kot nevarno gnezdo — kakor se je izrazala — makedonskih »se-
paratistove.

Taisti makedonski intelekinalei so leta 1891 ustanovili Mlado make-
donsko knjizeono druitoo v bolgarskem glavnem mestu, ki se je imelo
za naslednico drustva Pulevskega. Ze v zacetku naslednjega lela je
zacelo Mlado makedonsko knjizepno drustvo izdajati tudi svoje glasilo
Loza. Prva Stevilka tega meseénika je s svojimi poudarjenimi cilji in
nalogami povzrocila pravi vihar negodovanja in srditih napadov. Kar
ie bolearsko javnost najbolj zbodlo v oéi. je bil makedonizirani bolgarski
jezik tega Casopisa in njegov ~makedonskic pravopis. Ceprav to drudtvo
za svojo rabo ni uvedlo ¢isteza makedonskeza ljudskeza jezika. je jasno
in odkrito postavilo za moto svojega uvednika Sofoklove besede: » Nesreé-
nik je. kdor ima boljSega prijatelja od domovines in nekdanji poziv
»Makedonea Barona Kostadina Belijac o dolZnostih makedonske inteli-
eence do svojega naroda. »Zaradi zadnjih politicnih dogodkov na nafem
polotoku,e so pisali v uvodniku, »in zaradi zemljepisnega polozaja Ma-
kedonije so se danes zbrali tam vsemogoéi zunanji elementi. ki se, na-
vdufeni nad svojimi naérti in interesi, ne zavedajo, da bodo s tem
skodovali lastni prihodnosti. ter neovirano in z mrzli¢no energijo veéajo
antagonizem, ki ga je ze brez tega dovolj v dezeli. Samo ¢e se mi temu
odlotno upremo, se lahko resimo pred lakomnimi poskusi.c Toda te
slozarje« — tako so imenovali ¢lane druitva — je oblast Ze od vseza
zatetka srdito napadala. mucila, zapirala in zastraSevala. po &tirih Ste-
vilkah svojeza Casopiza pa so morali oditi iz Sofije, in ker niso imeli
kam, so se venili v zasuznjeno domovino. Tukaj so osnovali najpomemb-
nejso makedonsko revolucionarno organizacijo. znano VMRO. Slabo leto
po ustanovitvi te Nefranje makedonske revolucionarne organizacije so
izdali ¢lani centralneza komiteja. katercza sedez je hil v Selunun, knji-
zico: Sfambolovicina v Makedoniji in njeni predstaonikiz, v njej so
raz¢lenili najpomembnejSa vprasanja makedonske nacionalne alirmacije
in smernice za boj makedonske inteligence in makedonskih ljudskih
mnozic. Na prvo mesto so seveda postavili kot sovraznika 3t. 1 bolgarski
cksarhat in njegov Solski oddelek v Carigradu.

Ob istem ¢asu, kot se je v Sefiji Mlado makedonsko knjizevno
drustoo borilo za uveljavitey makedonske nacionalne ideje. se je v
Skopju cksarhatski vladika, Makedonee Teodosije Gologanoy odloéil za
veliko akeijo: leta 1891 je zacel in v trenutku izvedel SirSo propagardo
— ne samo v svoji eparhiji, marve¢ skoraj v vsej Makedoniji — da bi
se ustanovila poschna makedonska cerkvena organizacija. tako da bi
obnovili ohridsko nadikolijo. V prizadevanju, da hi postal neodvisen
metropolit Makedonije. je izdelal svoj metropolitski pecat, v katerem ni
bilo firme bolgarskega eksarhata, ampak je pisalo samo Pravoslapni
kristjan, in se ni pokoraval ukazom bolgarskega eksarha v Carigradu.
Prav kmalu je zacutil tezave, pred katerimi se je znadlo njezovo delo,
zakaj proti njemu ni bila samo bolgarska, marved tudi grika in srhska
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cerkev ter diplomacija pa tudi turska oblast. Teodosij se je brez uspeha
pogajal z uniatskimi poglavarji. da bi rimski papeZ priznal samostojnost
nove makedonske cerkve. V isiem ¢asu je organiziral tudi makedonsko
intelizenco. da bi raziskovala makedonsko preteklost in sedanjost in da
bi pisala v makedonskem jeziku. Med drugim je dal tudi idejo pomemb-
nemu makedonskemu revolucionarju in teoretiku Djoréu Petrovu. da
hi napisal v svojem jezikn veliko zgodovino in zemljepis Makedonije.
Toda ko je eksarh izvedel, kaj dela in pripravlja vladika Teodosije v
Skopju, ga je hitro ofrnil pred Turki, ¢S da je sseparatiste. ssrhofile
in, kar je najhuje, »Makedonec«. Obenem sta ga obrekovali tudi srbska
propaganda in diplomacija — ti so ga imenovali =Bolgarc. v ofeh Grkov
pa je bil najnevarnejsi agitator proti njihovim interesom. Eksarhu se
je posrecilo, da je s pomocjo turike oblasii dobil Teodosija v Carigrad
in odtlej mu ni veé¢ dovolil, da bi prestopil Makedonijo. Cez osem let.
ko so Skopljanci zahtevali za vladiko spet Teodosija. je cksarh njihovo
prosnjo kategoriéno odbil. spotrkal se je po prsih.e kakor je zapisal neki
sodobnik, in izjavil: »Tisti, ki je meni pri sreu — pa éeprav ga ves narod
ne mara — bo lezel kvisku, tisti. ki ga ne maram. pa bo propadel, tudi
¢e ga ima ves narod rad.c

Tudi srbska propaganda ni pokazala ved¢ tolerance z makedonskimi
nacionalnimi manifestacijami. Takoj po njeni »makedonistiénic demon-
straciji z ucbeniki v srbizirani makedonscini so dijaki v beograjskih
zavodilh ustanovili dijasko denStvo Fardar (1893), katerega program je
bil podoben slozarskemue. V. Pravilih je druitve tako izrazilo svoj
osnovni cilj: »Delovati za raziskovanje in spoznavanje svoje domovine
v zemljepisnem, etnografskem in zgodovinskem pogleduc. Dejanski na-
men drustva pa je bil po pisanju njencga uglednega élana Krsta Misir-
kova, sda bi se njegovi ¢lani spoznali med sabo in izdelali program. ki
bi za potem uresnitevali v Makedoniji za hrbiom sithske propagande.«
Ceprav je drudtvo pokazalo izreden uspeh. ga vidimo Ze naslednje leto
v agoniji. Zakaj? ~Zato.s je pisal spet Misirkov, sker Srbi niso zaupali
Makedoncem in so zaceli posiliati vanj »starosrbe«. Crnogorce, Bosance,
Hercegovee in druge... Toda s tem.e je pripomnil Misirkov, +da se je
azbilo drustvo. se ¢ustva in teznje Makedoncev v Srbiji niso spremenile.
Zaceli so spremljati delo Revolucionarne organizacije, ki so jo ustvarili
Makedonci s stbhsko bolgarsko izobrazbo, kakor tudi odnos Srhov do nje.«

Da je to res, vidimo prav na zacetku tega stoletja. V Beogradu se je
1zoblikovalo makedonske nacionalno jedro. ki ima pesebno mesto v zgo-
dovini Makedonije. Makedonski intelektualei, ki so videli nastali polozaj
v Makedoniji in €utili teZo sosednjih propagand. so ustanovili svoje
clasilo Balkanski glasnik. ki je zacelo izhajati v zacetku julija leta 1902
pod uredniStvom Stelana Jadimova (1870—1914) iz Ohrida. Cilji in na-
loge so izrazeni v uvodniku prve Stevilke: svzgajati sonarodnjake du-
liovno, moralno. nacionalno in politi¢no in informirati javnost o razmerah,
v katerih Zivijo zasuZznjeni bratje.« Ceprav so Balkanski glasnik tiskahi
v srbohrva&¢ini in franco&éini. je veckrat poudaril potrebo, da se v
Makedoniji uvede makedoniéina kot knjizni jezik. List je pisal, da je
sv interesn slovansiva na Balkanu, da dobi Makedonija politi¢no samo-

1003


file:///ideli

upravo in da se ji prizna njeno slovansko makedonsko naretjes za
knjizni jezik, »ki lahko uporablja foneti¢ni pravopise. Toda prav zato
so vzdignili velikosrbski ¢asniki straSen hrup proii Balkanskemu glas-
niku in njegovemu uredniku, Oc¢rnili so ga kot sodelavea makedonskih
komitejev in kot borea proti srbskim snacionalnim koristime. a celo
kot bolgarskega agenta. In v trenutku, ko se je v Beogradu ustanovil
poseben Makedonski klub s c¢italnico, ki naj bi postal oddelek Slopan-
skega kluba v srbskem glavnem mestu, in ko so ti Makedonei izdelali
memorandum o stanjun makedonskega naroda in njegovih resniénih tez-
njah, pripravljeni, da ga izro¢ijo predstavnikom velikih sil. je bil
Balkanski glasnik po osmi Stevilki prepovedan, njegova urednika St. Ja-
é¢imov in D, T. Migajkov (1875—1953) pa kot turika drzavljana pregnana
iz drzave. Ob tem so si oddahnili tudi v Sofiji, zakaj priprave za [ormi-
ranje avtonomne Makedonije s posebnim makedonskim narodom in z
makedonskim knjiznim jezikom so bile najvecja groznja za bolgarski
fovinizem.

Tu smo tudi pri temeljnem vpraSanju tega obdobja v razvojn ma-
kedonske nacionalne zavesti. Omenjeni samostojni odpor zoper tuje pro-
pagande v Makedoniji se je maniflestiral prek mofne in Siroko ljudske
Notranje makedonske revolucionarne organizacije (VMRO), ki se je v
tem Casu razvila v pescbno drzavo znotraj turske drzave. Toda VMRO,
ki se je rodila v specifiénih okolis¢inah boja proti tujim posegom, ni
zmogla v celoti obvladati nastalega ozracja in si je dovolila. da se je
okoristila samo s sadovi ene propagande, kar je bil pogoj za njen ob-
stanck in razvoj. Ze je bilo zlahka o¢itno, da se peta nacionalna sila v
Makedoniji ne more razviti brez sodelovanja doloc¢enih ze utrjenih sil,
ki so se bojevale med sabo za premoé nad makedonskim ljudstvom.
Ne samo mesto in vas, tudi hise so se delile na razliéne in diametralno
nasprotne druzinske ¢lane. Dogajalo se je. da je bil eden od bratov pri-
padnik bolgarske, drugi grike, tretji srbske. o¢e pa morda celo vlaske
nacionalne propagande. Vsakdo je imel svojo cerkev. svojo Solo in svojo
nacionalno idejo. Notranja organizacija je Ze s tem. da se je orientirala
samo profi eni — v konkretnem primern — bolgarski nacionalni propa-
gandi, ker ji je to dajalo dolocene olajSave znotraj in zunaj. dovolila,
da se drugi meSajo tndi v njene notranje zadeve. Ze samo zavoljo tega
se je VMRO osovrazila pri vseh sovraznikih bolgarske propagande. In
celo bolgarska propaganda sama se je zbala dejanskih eiljev organi-
zacije in takoj ustanovila v Sofiji tako imenovani makedonski komite,
ki je stalno pretendiral na vodilno mesto v makedonski revoluciji. Vrh
tega je bil to hkrati tudi organ bolgarskega dvora in je uveljavljal veliko-
bolgarske nacionalne ideje. To je dokazal tudi s svojima nepremisljenima
uporoma v Makedoniji — s ¢etami. ki jih je poslal iz Bolgarije leta 1895
in 1902, Zato se je Notranja makedonska organizacija najodloneje in
celo z oroZzjem postavila zoper te tako imenovane »vrhoviste«, Orzani-
zacija se je postavila po robu tudi eksarhatu. Ker pa je uéitelje v Make-
doniji imenoval samo cksarhat. je napravila kompromis. V tem pogledu
je 8la celo tako daleé, da je vpradanje knjiznega jezika v domovini pre-
pustila prihodnosti, sama pa je uporabljala izkljuéno bolgarski knjizni
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jezik. Posebno vazno pa je. da je Organizacija dovolila eksarhatu, da
ge nadalje vodi Zolstvo v Makedoniji. V teh Zolah pa se je poutevalo v
bolgari¢ini, poucevali so bolgarsko slovnico in bolgarsko narodno zgo-
dovino.

* *

Pregnana urednika omenjenega Balkanskega glasnika nista imela
kam iti in tako sta se odpravila v daljno Rusijo. kjer je Ze obstajala
skupina makedonskih domoljubov. ki so gojili makedonsko nacionalno
idejo. Stefan Jacéimov in njegov tovaris Dijamandi MiSajkov sta v Pe-
trogradu na dan 28.okiobra leta 1902 (po starem koledarju) ustanovila
s pomocjo Studenta Dimitrija Cupovskega (1870—1940) in diplomiranega
Studenta Kresta Misirkova novo Makedonsko nacionalno znanstveno-
knjizevno drudtvo Sveti Kliment, ki je imelo iste cilje in naloge kakor
tisto v Beogradu. S tem so lo¢ili makedonsko mladino iz bolgarske in
srbske druzbe v ruskem glavnem mestu in si izposlovali privolitev in
priznanje Slovanskega dobrodelnesa drustva v Petrogradu, ki jim je
odstopilo tudi svoj salon za sestanke. Dogodek je bil odlo¢ilnesa pomena
za prodor makedonske etnografske ideje ne samo v Makedoniji, marve?
tudi v svetovni javnosti, Zahtevali so posebno drZzavno avionomijo v
okviru turSkega imperija, s ¢imer bi zavarovali Makedonijo pred sosed-
njimi pretendenti. posebno makedonsko cerkev pod varstvom patriarha
v Carigradu, in Se, da se povzdigne zahodnomakedonsko nareéje na
stopnjo knjiznega jezika v makedonski drzavi. Ceprav je to izzvalo
ogorcen odpor srbske, e bolj pa bolgarske propagande in diplomacije,
ie Drustvo zacelo svoje zgodovinsko pomembno delo: njegov predsednik
je bil Dimiirij Cupovski.

Potem, ko si je Drustvo utrdilo poloZaj po Stevilnih pogovorih in
pogajanjih z visokimi drzavnimi, politi¢nimi, javnimi in kulturnimi de-
lavei v Rusiji, je Stefan Jad¢imov v zacetku leta 1903 odpotoval v Sofijo,
da bi tudi tam pripravil teren za svoje zamisli, Dijamandi MiZajkov pa
se je vrnil v rodno mesto Bitolj, da bi poskusil prav na terenu ustvariti
jedro. ki bi delovalo v sklopu makedonske revolucije, a z etnografsko
idejo, in skrbelo za ustanavljanje makedonskih %ol in pisanje makedon-
skih u¢benikov. To se je zgodilo tik pred ilindenskim uporom, ko je
bilo Ze wvse pripravljeno za susodni trenutek makedonskega suznjac.
Jac¢imov je zacel v Sofiji izdajati nov ¢asopis Balkan, v katerem je
uveljavljal znane ideje. Spregovoril je o makedonski avtonomni drzavi
z lastno cerkvijo in kuliure, toda v osréju bolgarske drzave ni imel
poguma, da bi govoril tudi o makedonskem jeziku, ¢eprav se je to dalo
razumeti. Namesto tega je objavil Jadimov v svojem Casopisu nekaj
proznih umetniskih prispevkov v makedoniéini. To so pravzaprav prvi
makedonski pripovedni teksti novega ¢asa v makedons¢ini. Kakor v
Beogradu tudi tukaj njegov list ni prezivel dvanajste Stevilke,

Revolucija se je zacela. Solunski atentati so ze pretresli svet. Vojdan
Cernodrinski je prikazoval s svojo makedonsko gledalisko skupino Skrb
i uteha svoje drame v makedoni¢ini pred makedonsko emigracije v Bol-
gariji in Srbiji. V odlo¢ilnem trenutku so mnoZice same poudarile make-
donsko etnografsko idejo in stopile v boj proti stoletnemu zasuznjevaveu,
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prepritane. da s svojimi kostmi gradijo samostojno makedonsko drzavo
— kot temelj za zdruzitev balkanskih republik. Drugega aveusta leta 1903
se je zatela organizirana revolucija in kmalu je bila v Krudevu izboje-
vana prva republika na Balkanu. tako imenovana Krufevska republika,
Zavrgla je vse fuje in tudi v svojih dokomentih uporabila makedonSéino
kot osnovo bodote makedonske kulture.

IX. OD TLINDENA DO PRVE SVETOVNE VOINE. KRSTE MISIRKOV
IN NJEGOVI SOMISLJENIKL MAKEDONSKA CASOPISA
*VARDAR: IN :MAKEDONSKI GLASs

Ceprav je bila leta 1903 najugodnejia priloznost. da bi se zahodno-
makedonsko nareéje povzdignilo na stopnjo knjiznega makedonskega
jezika, so odlotne spletke sosednjilh monarhij prepretile ne samo njegovo
afirmacijo, marveé tudi samo osvoboditev makedonskeza ljudsiva. Pone-
sreceni upor je spodbudil ljudi. da so premerili preteklost: zagledali so
napake in izgubljene priloznosti. Zato se je vzdignil pomemben val ma-
kedonskih narodnih delaveev, ki so se predstavili ljudstva z geslom: ne
novi upor. marve¢ skrb za dobesedno izvajanje tako imenovanih miirz-
steSkih reform: ne boj za samostojno Makedonijo v teh razmerah. marved
za popolno makedonsko avtonomijo v okvirn Turikeza imperija. tako
da bi nevtralizirali sosednje propagande, da bi se izkristalizirala make-
donska narodna zavest in da bi zrasla mlada drzava v samostojno nacio-
nalno, kulturno, politiéno in ekonomsko silo. ki bi imela lasten make-
donski jezik v vseh podrotjih narodnega Zivljenja. Najpomembnejsi
zagovornik in ideolog te smeri je Krste Misirkov (1874—1926). najzasluz-
nejdi delavee v makedonski kulturno-nacionalni zgodovini, ustanovitelj
sodobnega makedonskega knjiznega jezika in pravopisa in avior prve
makedonske knjige v tem jeziku in pravopisu. Misirkov je Sel skozi
griko, srbsko in bolgarsko Solo in propagande, bil je zojenee poltavskega
semeniica in Student petrograjske univerze; tako je imel Ze v mladosti
priloZznost, da je pri samem viru spoznal dejavnost raznih nacionalnih,
politiénih in verskih propagand v Makedoniji. Na svoji koZi je éutil
tragedijo makedonskih dijakov devetdesetih let in je bil ¢lan makedon-
skega druStva Vardar v Beogradu. tovaris in prijatelj ustanoviteljev
Mladega makedonskega drustva v Sofiji in voditeljev Notranje make-
donske repolucionarne organizacije, ¢lan in ustanovitelj Tajnega make-
donskega krozka v Petrogradu od leta 1900, pozneje pa tudi njegov
predsednik, ki je vzdrzeval direktne stike s centralnim in vrhovnim
komitejem v Solunu in Sofiji: bil je v stalni zvezi s Slopanskim dobro-
delnim drustoom v Petrogradu in z ljudmi iz visokih politi¢mh in
drzavnih krogov. Misirkov je bil somidljenik makedonskega kroga Bal-
kanskega glasnika v Beogradn, ¢lan in ustanovitelj makedonskega nacio-
nalnega znanstveno-knjizevnega drustva Sveti Kliment v Petrogradu,
konee leta 1902 pa se je znadel kot gimnazijski profesor v Bitolju na
samem prizoriséu pripravljencga upora. Tukaj je imel kot domaéci néitelj
otrok ruskega konzula in njegov svetovalee priloznost, da se seznani ne
samo z delom in metodami balkanske, marved tudi svetovne diplomacije
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glede makedonskega vprafanja. Zato je tudi imel takoj po vrnitvi v
Peirograd pred ¢lani druitva Svefi Kliment drugo za drugim tri preda-
vanja, v katerih je razlozil najaktualnejsa vprafanja. nastala po ilin-
denskem uporu, njegove pozitivne rezultate in negativine posledice. a
tudi naloge. ki so cakale makedonsko inteligenco in ves narod. Na jesen
leta 1905 je Misirkov dodal prejinjim referatom %e dve poglavii in tako
je nastala njegova knjiga Za makedonskite raboti; odsel je v Sofijo, da
bi jo natisnil. Tukaj je takoj ustanovil Makedonsko znanstveno-knjizeono
driitvo in mu vdahnil svoje ideje. medtem ko se je knjiza tiskala, pa
je odpotoval %e v Beograd. da bi razloZil svojo ideclogijo tudi srbski
velikosolski mladini in srbskim drzavnikom in politikom, hkrati pa raz-
iskal, kakino je razpolozenje kompetentnih krogov do prihodnosti Ma-
kedonije. Toda njegove ideje so izzvale odlofen odpor tako v Srbiji
kot v Bolgariji. Napadi so bili brezkompromisni. Ko je knjiza izsla,
so avtorja grozovito prefepli in pregnali iz Sofije, tako da se je spet
znasel v Rusiji. Njegove somisljenike so spravili pod kljué, knjige samo
pa prepovedali in uni¢evali, 'To je bila dotlej najostrejia akeija profi
makedonski nacionalni ideji. Zakaj?

Krste Misirkov je v svoji epohalni knjigi Za makedonskite raboti
analiziral skoraj vse aspekte makedonskega vprasanja v preteklosti, so-
dobnosti in prihodnosti in navedel refitve, ki so bile diametralno na-
sprotne teznjam sosednjih pretendentov, med katerimi je bila najres-
nejfa Bolgarija, ki je tudi najbolj zaupala vase. Poleg drugeza je v tej
knjigi za nas izrednega pomena zadnje poglavje z naslovom Za make-
donckiot literaturen jazik, Na koneun knjige je Misirkov strnil svoja
stalisca v tele izjave: »Prvi¢ je potrebno, da se Makedonija nevtralizira
od Bolgarije in Srbije in da se enako oddalji od obeh teh drzav. drugic
pa. da se zdruzi na temelju jezika. Ta dva principa.c nadaljuje Misirkov,
snas bosta vodila, ko bomo pripravljali knjizni jezik, in tudi, ko bomo
pripraviljali pravopis. Tema dvema principoma ustrezajo: 1. prilepsko-
bitoljsko nare¢je za knjizni jezik kot enako oddaljeno od srbskega in
bolgarskega jezika in kot osrednje narecje v Makedoniji: 2. fonetic¢ni
pravopis s pismenkami. ki so uporabljene v tej knjigi. in z nebistvenim
popuicanjem etimologiji, in 3. slovarsko gradive. ki ho predstavljalo
skupek vseh makedonskih narec¢ij.« Prav ti trije osnovni principi Misir-
kova so se izkristalizivali tudi leta 1945, ko je bil nzakonjen prvi make-
donski pravopis. dasiravno njegova knjiga ¢lanom jezikovne komisije
tedaj ni bila dostopna.

Ceprav je moral Misitkov delati dale¢ od domovine, se ni sprijaznil
z usodo. Leta 1905 je zacel izdajati v Odesi prvi pravi makedonski me-
secnik Vardar. Prvo Stevilko je skoraj v celoti napisal sam. Med drugim
je prevedel v makedoniéino pesem Petra Preradovica Putnik in objavil
tudi svojo obsezno Studijo Korenine ter pretres bolgarske in srbske teo-
rije o narodnosti Makedoncep«, v programskem uvodniku pa je poundaril:
»Nas$ mesetnik je nekaj novega, kar bo pritegnilo pozornost vseh, ki jih
zanima makedonsko vprafanje... Jasno mora pokazati. da je nad jezik
samobiten, da ni ne srbski ne bolgarski in da je sposoben za knjizevni
razvoj. Z dosezanjem tega cilja bo Vardar prinatal svojim braveem vrsto
znanstvenih in leposlovnih prispevkov, zanimivih za vsakega Make-
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doneca, in s tem polagal temelje za makedonsko samostojno znanost in
knjizevnost.«

Zaradi tega je »vrhoviziranac makedonska organizacija Misirkova
takoj ebsodila na smrt: bil je prisiljen. da se ne samo odpove nadalj-
njemu izdajanju ¢asopisa, marve¢ tudi v tiskarni Ze pripravljeni prvi
Stevilki. Bliznji dogodki na Balkanu so dokazali, da se Misirkov svojim
idejam ni odpovedal. zakaj pod psevdonimom je Se siloviteje udaril na
stari zvon makedonskih nacionalnih interesov. da bi branil ogroZene
celofnost domovine.

Med makedonsko revolucijo se je dogajal Se en proces, ki je koristil
afirmaciji makedonskega jezika in knjiZevnosti. Nekateri makedonski
gledaliski pisatelji so z izgovorom. da piSejo v naredju. skusali ustvariti
literaturo v domacem jeziku in to manifestirati po organiziranih odrih
v emigraciji. Najpomembnejsi makedonski dramatik tega ¢asa je Vojdan
Cernodrinski (1875—1951). Ta je 7ze leta 1894 ustanovil gledali$ko skupino
Makedonski zgovor, ki je Se istega leta prikazovala njegove drame v
Sofiji. NajpomembnejSe njegovo delo pa je iz8lo leta 1900 kot posebna
knjiga: Krpapa makedonska spatba, prav tako v ¢isti makedon$éini,
in je slika makedonskega zivljenja pod Turki. Cernodrinski je ustanovil
novo gledalitko skupino Skrb in uteha: ta je dolgo vrsto let delovala kot
makedonsko gledalisée in imela predstave ne samo po vsej Bolgariji,
marved tudi zunaj nje. Decembra leta 1903 je skupina Cernodrinskega
izkoristila ozradje srbsko bolgarskega zbliZzevanja in z velikanskim
uspehom gosiovala tudi v Srbiji. To pa je trajalo samo nekaj ¢asa.

Poleg Cernodrinskega so pisali gledaliska dela v makedon$éini Se
Marko Cepenkov (1829—1920), Dimo Hadzi-Diney in drugi knjizevniki.
Leta 1903 se je ob tej osnovala Se druga makedonska gledalitka skopina
Sloboda, ki je prav tako imela predstave samo v makedon3éini.

Po ilindenskem uporn pa je Notranja makedonska repolucionarna
organizacija popolnoma izgubila svojo samostojnost in zgodilo se je, kar
je bilo pricakovati — vse propagande na ozemlju Makedonije so usta-
novile ¢etniske organizacije. 7 bodalom in puiko so osvajali ne samo
vsako vas, marve¢ vsakega posameznika. in bucno demonstrirali pred
svetom s fiktivnimi Stevilkami »svojegac -nacionalnega elementac v
»Evropski Turéijic. Toda te Stevilke so se vsak dan spreminjale. Zakaj
posamezne vasi in ljudje so morali ¢ez no¢ prehajati iz »grikec v »bol-
garskoe in »srbsko« nmarodnost in tako naprej. po vrsti ali ne, kakrSna
je bila pa¢ trenutna moé¢ &etniskih efektiv. Vse to se je dogajalo pod
vodstvom balkanskih uradnih diplomatov in predstavnikov balkanskih
cerkva v Makedoniji. Tak polozaj je sprozil mnozi¢no izseljevanje Ma-
kedoncev v sosednje monarhije, predvsem v Bolgarijo in Srbijo, kjer je
bila ta emigracija pogosto prisiljena, da je zaradi lastne cksistence po-
stala izdajavec svojih nacionalnih interesov.

YV takih razmerah pa so se kazala tudi prizadevanja, da bi se v
posameznih srediséih Makedonije ustvarile narodne skupine, ki bi delale
v duhu nacionalnih idej Misirkova in njegovih somisljenikov. Po Zzelji
Stiriintridesetih vasi v zahodni Makedoniji je leta 1904 pripravilo make-
donsko nacionalno-znanstveno knjizevno drustvo Soefi Kliment v Petro-
gradu makedonski abecednik za predvidene makedonske Zole. Sam
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predsednik drustva Cupovski je prisel na teren, da bi poskrbel za vse
priprave. Toda naletel je na vedstranski odpor in cel6 zivljenjsko nevar-
nost, tako da se je moral zateci spet v Rusijo. lz tega ¢asa je poskus
Misirkova, da bi izdajal ¢asopis Vardar v makedonséini, v Beogradu
pa je zatela skupina makedonskih domoljubov z Gerdzikoviéem in
Hadzi-Taskovicem na ¢elu izdajati svoje glasilo Aptonomna Makedonija.
V mrzliénem obdobju ¢etniske akeije v Makedoniji pa se tudi ta casopis
ni mogel obdrzaii, ceprav si je pridobil dosti simpatizerjev in je po-
vzdignil narodnega duha. V tem casu je solunski glavni odbor organi-
zacije spoznal vse nevarnosti, ki so grozile Makedoncem. kakor tudi, da
je boj brezperspektiven: zato je pisal rilskemu kongresu makedonske
organizacije priporo¢ilo: »Med balkanskimi drzavicami ideja make-
donske avtonomije nima uspeha. Vse te drzavice se Zenejo za tem. da
bi si z legalnimi in nelegalnimi sredstvi ustvarile vplivna podrocja v
Makedoniji. Notranjo organizacijo imajo vse balkanske drzavice, tudi
Bolgarija. za nevarno sovraznico. Bolgarija, do katere ima Nofranja
organizacija veliko nagnjenje, si ne zasluzi nasih simpatij ni¢ bolj kot
katerakoli druga balkanska drzavica. Nasa samostojnost je tako uradni
kakor neuradni Bolgariji trn v peti... Na organizacijo gledajo vsi kot
na orodje bolgarske knezevine in eksarhata. Ta sum je v marsicem ute-
meljen. Neogibno je potrebno. da se Organizacija otrese vsakega vpliva
in dokaze, da je samostojna. Organizacija se mora potruditi, da bo ome-
jila vpliv eksarhata v Makedoniji in zamenjala vse cksarhatske insti-
tucije s ¢isto narodnimi... Obc¢ine morajo postati nacionalne ustanove,
ne pa cksarhatske... Dobro bo, ¢e bo Organizacija postavila zahtevo,
da vsi otroci obvezno hodijo v ljudsko Solo.. .« itd.

Toda Notranja erganizacija tudi naprej ni imela miru. Po sestanku
ruskega cesarja in angleSkega kralja leta 1908 v Revelu (sedanji Tallin)
je nastopil trenutek, da dobi Makedonija politiéno samoupravo, tedaj
pa je izbruhnila mladoturika revolucija. Polozaj se ni izboljsal, pa¢ pa
so nastale nove komplikacije in dolgotrajna pogajanja med balkanskimi
drzavniki, kako naj se razdeli Makedonija. V trenutku, ko so sosednje
monarhije zac¢ele prvo balkansko vojno leta 1912 — s pretvezo, da bi
osvobodile Makedonijo. v resnici pa zato, da bi si jo razdelile, za kar
so bile ze izdelale podrobne nac¢rte in podpisale pogodbe, v tem trenutku
so se spet nasli pegumni Makedonci, da so se uprli temu pohodu. Med
temi sta bila na prvem mestu spet Krste Misirkov in Dimitrija Cupovski,
ki sta se nemudoma znasla na prizorii¢u, da bi prepredila delitev do-
movine. Toda ker so jima osvajavei zagrozili s preganjanjem in smrtjo,
sta se morala kmalu spet umakniti. Boju se pa nista odpovedala. Cu-
povski je takoj izdelal in leta 1913 natisnil v Petrogradu svojo KNarto
Makedonije po programu makedonskih narodnjakovo, ki so jo skupaj
z memorandumom makedonske kolonije v Petrogradu poslali konferenci
velikih drzav v Londonu. Takoj zatem, z junijem istega leta, je ta kolonija
zacela izdajati svojo izredno pomembno periodiéno publikacijo Make-
donski glas, pisano v ruicéini, a tudi z nekaterimi makedonskimi pri-
?DC\'ki. Poglavitne ideje so bile spet: makedonska nacionalna avtonomija
in balkanska federacija z makedonskim jezikom v osvobojeni drzavi. To
fo bila pravzaprav zadnja prizadevanja, da bi preprecili nadaljnje
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cepljenje enotnega telesa njihove domovine. Velikobolgarski Sovinisti so
&lane makedonske kolonije imenovali »srbske agente«, velikosrbski Sovi-
nisti pa so jih oznadevali za bolgarske, ¢eprav je na ovitku casopisa
vsakokrat pisalo: »Mi, Makedonci, nismo ne Srbi ne Bolgari, marveé
preprosto Makedonci. Makedonski narod obstoji neodvisno od bolgar-
skega in srbskega. Simpatiziramo tako s temi kot z onimi, z Bolgari in
Srbi: kdor nam bo pomagal pri nasi osvoboditvi, temu se bomo zahvalili,
nikar naj pa Bolgari in Srbi ne pozabijo, da je Makedonija samo za
Makedonce.c To je bilo program Makedonskega glasa, kakrinega je Ze
leta 1902 poudarjal Balkanski glasnik. Posebno zanimivo je, da je med
pesmimi v ru§éini natisnjena tudi pesem v makedons§éini, ki po idejah
in obliki, po jeziku in pravopisu zasluzi vetjo pozornost. To je pesem
Krale Marko, podpisana s psevdonimom »Posmrtées, in jo tukaj prvié
objavljamo:

Do koga ¢a Cekas Nasi otci, braéa,
Ti son ne probudni, Nevinno zgubije
Do koga ¢a cekas 1 zemjata na tri
»Vremeto da dojet.« Ni ja razdelije.
Pominaje vise No rados je ranna
Net stotin godini, U naSi vragovovi —
Kako narod trpit Makedonec trpit,

I tebe te ¢ekat. No ne zaboravat.
Vlasta na Turcite Ljubov za sloboda
Padnata je vece, V srceto mu gorit
No na mesto neja — I gotov je d'udrit
Trojna tiranija V zavetni svoj ¢as.
Krovnije ni braca Razbudi se, Marko,
I edni po vera, Od vekovni son

So logi, izmena, I povikaj v pomos
Turije ni jarem. Stojna Samovila.
Cé %e ni je milo Kaéi se na tvoja
Nam ni go zedoje: Konja Sarca noga
Majki, sestri, deca I v roci si zemi

V pitaéi pusdije. Teska tokuzina.

Ti povedi narod
Za edinstvo milo
I dusmanu kazi

Da je Marko ziv.

Nadaljnje akcije pretendentov so dobro znane. Po prvi je prisla se
druga balkanska vojna, prva svetovna vojna pa je tudi potrdila trojno
delitev: Srbija je dobila Vardarsko, Gréija Egejsko, Bolgarija pa Pi-
rinsko Makedonijo, Vkljuéevanje delov Makedonije v okvire sosednjih
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monarhij je rodilo Ze »zakonitoc drzavno nacionalno asimilacijo Make-
doncev. Zdaj se ne samo ni veé moglo, marveé se tudi ni smelo pomisliti
na kakrinokoli uveljavljanje makedonséine kot knjiznega jezika, zakaj
to bi avtomati¢no pomenilo groZznjo za osnovne interese zavojevavcev.
Toda narod se ni pokoraval, jezik pa je v knjiZevnih delih 3e dalje
prodiral in utrjeval pot makedonski pismeni tradieiji.

Prevedel ].F.

VETER

Smiljan Rozman

(Konec)

IL. DEJANJE

NA PRIZORISCU NA VZVISENEM PROSTORU SO ZUPAN,
POLICA] IN STRAZAR. VSI TRIJE IMAJO OKOLI VRATU
OBESENE DAL JNOGLEDE. GLEDA JO V DALJAVO. OZRACJE
POLNIJO VOTLI UDARCI. VETER.

STRAZAR: Tam, veliki zupan. Z daljnogledom se lepo vidi. Krogla.
kot gora velika. Pocasi se kotali, prav pocasi, ped za pedjo.

POLICA] (prestraseno): Prav zares, kot gora velika. v hipu beo
zrusila Veliki nasip.

ZUPAN (jezno): Bo zrugila? Kaj si mislil s tem reéi, policaj?

POLICA J: Zmotil sem se, Zupan. Mislil sem rec¢i; bi zrusila. Seveda,
&e bi prisla do nasipa. Toda krogla ne bo nikoli prisla do nasipa. kaj
ne, zupan? (Skusa prepriéati sebe in zupanal)

ZUPAN: Tudi jaz mislim tako, policaj. Predvsem nobene panike.
policaj. Vsaj od tebe nisem pri¢akoval kaj takega.

STRAZAR (se vedno prestrasen): Veter je moé¢nejsi, zupan. Odkar
se je pojavila krogla, piha s podvojeno moé¢jo. Nikoli Se ni bilo tako,
Zupan.

ZUPAN (zac¢udeno): Mo¢nejsi, strazar? Ne bi rekel. Zdi se mi prav
tako mo¢an kot obi¢ajno.

STRAZAR: Motis se, zupan. Tudi instrument kaZe, da je moé¢nejsi.
Sam lahko pogledas.

ZUPAN (nestrpno): Instrument je pokvarjen, pokvarjen! Razumes,
strazar!

STRAZAR: Razumem, zupan. In krogla, krogla kot gora velika.
Kaj bomo s kroglo. Ne moremo pustiti, da bi nam razrusila Veliki
nasip, zupan.

ZUPAN: Preved trepeces, strazar. Za vojaka se to ne spodobi.

STRAZAR: Ne morem drugade, Zupan. Samo na vetrovo bolezen
mislim. Le od kod se je vzela ta krogla, tako velika krogla,

ZUPAN (odlo¢no): Strazar, ti se motii. Krogla ni velika!

STRAZAR: Velika je, Zupan!
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